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Mohammed Ben 'Orna Ben 'Alkamn — — 

- Knab Bem Selim el - Korn'ii. 

- - - Mustem Ben 'Obaidolla — — 

- Moalema lien Chaled — — 

- - Na^r el - Mcruasi. 

- - - Jahja Ben llabban 

- Jahja Ben Abi Man^ur Msaliurensis. 


CORRIGENDA. 

Pag- 2. Ilo. penalt. leg. 


-■ 

4. 

- 

13. 

- 

JUl 

- 

16. 

- 

4. 

- 


- 

18. 

- 

antipen. 

- 

«ut 

- 

20. 

- 

penolt. 

- 

lUil» 

- 

29. 

- 

14. 

- 

et in Regulis Abi David et en-Nahii Abu cet. 

_ 



. 

29. 

- 

Ciahscbi 

- 

30. 

- 

11. 

- 


- 

34. 

- 

14. 

- 


- 

37. 

- 

11. 

- 

gradu* 

- 

44. 

- 

ult. 


ante vocem ultimam insere ^ 

- 

46. 

- 

10. 

- 

jujixU 

- 

50. 

- 

1. 

• 

tr 1 

- 

55. 

- 

penult. 

- 

et hic 

- 

57. 

- 

15. 

- 

reddidit 

- 

— 

- 

18. 

- 

invitabant 

• 

— 

• 

antipen. 

- 

manu 

- 

58. 

- 

2. 

- 

tsyJ 

- 

59. 

- 

antipen. 

- 

nodi 

- 

70. 

- 

3. 

- 

p™ 

- 

74. 

- 

12. 

- 

tJV*~ 

- 

90. 

- 

11. 

- 


- 

94. 

- 

— 

- 

*3lUs 
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Pag. 86. lin. 7. vid. Sur. 53. vere. 49. Coii. — lin. 8. Sur. 35. 
vcrs. 47. — lin. antipen. est' conjunctura cl. Ewald pro 

Codicis. 

Pag. 88. lin. 4. God. J.'*! (..»*! 1 , quod mutavi , quoniam hic subdivisio 
altera hujus sectionis incipit. — lin. 7. Ad nomen el - Marwamidi ex ejus 
vita haec in margine annotantur: t \j ^3 'i^.yi^ 3 \ 3 pi jUfU. A [} i*yi+ 

* O- m 

**Sj 3 J*\ Jtijj (lyil uiawj JUu aJj ^3 3 K s - A ~ ju j twi ^ 

4 

Pag. 90. lin. 9. vid. Sur. 33. vere. 6. 

Pag. 92. lin. 8. vid. Sur. 33. vere. 6. 

Pag. 94. lin. 2. vid. Sur. 33. vere. 39. 

Pag. 96. lin. 6. Vocis i_.j W puncta diacritica in Codice desunt omnia, 
sed non dubito, quin recta apposuerim. 

Pag. 98. lin. penult. Cod. (jajlil. 


Viri , quibus nomen est Mohammcd , quorumque vitas sectio secunda 
continebit, hi sunt: 

Mohatnmed Ben Edris — — Schafel. 

- Isiuael Bochari. 

- lhrnhiin Ibn el-Ilarcth — — 

- Ibrahitn Ben Omija el-Tartuai. 

- Islmk Ben («arer. 

- Ishak Ben Chozaima. 

- - - (Jerir — — el-‘Tabari. 

- Ha'teb Ben cl - IJareth — — 

- - - el - llassan Ben Abi llanifa Scliaibani. 

- - - Sirin. 

- ‘Talha Ben Obaidolla, 

- 'Ibbad Ben Galer — — 

- 'Abdolla Ben 'Abdorrahman — 

- Alui Bekr 'Abdolla Ben 'Othraan. 

- Abdorrahman Ben ei-Mogaira — — 

- 'Aglan. 

- 'Ali Ben el-Hosain — — 

- 'Ali Ben Schale’. 

- 'Ali Ben Abi ‘Taleb. 

- 'Ainr Ben Hazm — — 
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Pag-. 00. lin. 2. Vocabulum jJU. in notula infra margini adscripta ita 


explicatur : a£i.« JUlIdl xliAill X«ki!t &ueju Alii i. e. aCLI 

cum duobus Falli» eat solum terrae salebrosum ct durum. Ibn Maleis ex 
opere concinnato. — Fortasse hac voce usus est Abulfeda , enarrans hoc 
ipsum factum, cf. Annal. fom. 1. pag. 72. lin. 9 ct not. — ibid. Coti. Ca>.U. . 

— lin ult. In margine haec leguntur verba: *IUI guu ^11 JEUb *Jyl 

lallat; L« »S>»SjIj l$> jJ Iit UojI 

Locutio av<JI «JiU» cum Fatha litcra 'Ta ct Lani quiescente et deinde cum 
Damma, significat, si equus non est in omnibus pedibus albus ; et ^ g «=. , 
si immiscet sc rubedo nigredine. Ex libro , cui titulus «submovens errorem» . 


— Exadversus in margine haec verba : i^iUI, Jl } jj.il ,UI ^1 i. c. 
cum Damma litcrac Je significat optimum et felicitatem et robur. 

Pag. 82. lin. 1. Voet Sclianiga recta mihi videor apposuisse puncta, 
quae plane omissa sunt in Codice, nam ita nominatur equus brevi et con- 
tractiore femoris nervo, quod in laude ponitur, quia firmiores ci pedes. Gol. 
cx Kam. — ibid. Nomen Mortngcr ita explicatur iu nola margini adscripta : 

m U m • 

3& ^ *i u«v« (^4-1 /“*£* *1>» 

jb »> *,^*Al {y* 3& 3^ *9all 

Nomine Morlagcz , cura Kcsra liferae Gim, appellatur equus ob pul- 
chritudinem hinnitus ejus, perinde ac si recitaret carmen generis Regi. Erat 
albescens et, ut dicitur, hrevi statura et egregius; hoc autem est optimum 

equorum genus. — Ad vocem deinde haec addita est nota : jH* 

JIa^I £3 i^f^lalt A^l, ^ **{!/- IAT *l^ll ji*aSdl *lt!l 

jjlu aj^KJ k^aJj ju y«y« i. e. i_ylill cum Fatlia litcrac 


'Ta, puncto instructae, et cnm Ixesra litcrac Re, sicut scriptum vidi in locis 
fide dignis, est forma singularis vocis JJ i, quae significat montes parvos. 
Appellatur ita equus oli superbiam et pinguitudinem suam, ct dicitur ob robor 
ct fortitudinem suam. — lin. 9. Cod. *1 pro 1$) , ' 


Pag. 84. lin. 1. Monente cl. Enald posui loco quod in Cod. 
legitur. — lin. 4. Coti. «jva. «stupor ntuudi» , quod vix dici posse crediderim. 

— lin. 13. Cod. quod quum sensu caret, emendatione cl. Ewald 

mS * 

mutavi in l^«.U».1j. — lin. ult. Koraui locum vid. Sur. 17, vers. 80. 
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Pag. 48. lin. 1. j^Sll respicit ad Sur. 8. y. 7. uLi permittitur Muslcmis, 
deliciente aqua ad lotionem sacram uti pulvere, — liti. II. Cod. L ^U!' . sed 
in ejus vita ipse Abu Zaearja memorat , scriptorum maximam partem scribere 
hoc Domcm cum «le «Ulli «ilis Ac ,^j ; l . — lin. ullim. Korani verba > id. 
Sur. 110. v. 1. ‘ * 

Pag. 32. lin. G. Incertus sum, an rectam restitui lectionem et recte 

verti, nam in Codice nonnisi *«J1 legitur, ct quae sint sex Dei nomina, non 
plane inlelligo. 

Pag. 34. lin. 11. Loco margini adscriplum est res nullius 

momenti. 

Pag. 86. lin. penult. Cod. cujus sensum non intclligo. 

Pag. 158. lin. 10 sqq. Nonnullae voces rariores hujus descriptionis for- 
mae Mohamniedis brevibus explicantur in Abulf. Ann. Torn.l. pag. 100 z). 

Pag. 611. lin. 5. Ita restituere conatus sum Codicem, cujus verba 

omni sensu carent. Verbis jc Abu Zacatja sententiam, 

quam ipse probat, laudare et deinde alias proferre solet, quas verbo J ji, 
inducit. Nunc in vita Fatimae varias commemorat sententias, eam tertio vel 
octavo vel secundo mense post Mohamniedis obitum mortuam esse. 

Pag. 64. lin. «5. Cod. •j-iy , calami lapsu ; nam vix crediderim, li- 
brarium hoc viri nomen , quod saepissime occurrit , habuisse pro nomine loci, 
ita ut Accusativus a voce dependeret. — liu. 6. Librarius ex linea 
sequenti huc apposuerat verba ^41 jJL, £»\ f , sed ut vidit se 

omisisse lineam , delevit illa verba exceptis duobus prioribus , quae vero ae- 
que mihi delenda esse videntur, quia hoc nomen in linea sequenti occurrit, 
ita ut Asiam sit nomen Sarbui. 

Pag. 66. lin. 2. Cod. X-X» ; . 

Pag. 68. lin. 13. Cod. hyilt, sed iu ejus vita semper . 

Pag. 69. lin. 24. De sacris itineribus ’0mra ct llcgga vid. Abulfed. 
Anual. Toni. I. pg. 179. not. 

Pag. 70. vox ultima in Cod. legitur 

Pag. 72. lin. 12. Verba Korani >id. Sur. 9. v. 130. — lin. 13. Sur. 9. 

v. 103. 

Pag.74. lin.l. Cod. — lin. ult. Sur. 17. v.89. coli. Sur. 2. v. 23. 

Pag. 76. lin. antipo. Cod. omisso ., quod facile fuit correctu ct 
deinde Sa’ad scripsi pro Ajju. Codicis ex vita hujus viri , sicut jam supra pag. 
36. lin. 10. ejus nomen occurrit. — lin. ult. Cod. uli . 


14 
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Pag. 28. lin. 3. In initio hujus periodi adjicienda mihi videntor verba 
U ^ , nam aiio modo non apte cohaeret locus. 

Pag. 30. lin. 8. Nomen cl - Cherjah in vacnum Codicis locum ex ejus 
vita restitui. — lio. 11. 4ocabulum «jvi. , margini adseriptum , in textum 
recepi. 

Pag. 34. lin. 12. Locus Korani legitur Sur. 9. v. 102. Marrae. — 

lin. penult. Nomen restitui ex ejus vita pro Jjtjai Codicis. — ibid. 

vid. Koran. Sur. 48.’ v. 29. 

Pag. 56. lin. 1. vid. Sur. 3. v. 110. — lin. 2. vid. Sur. 2. v. 144' 
— lin. 5. IIoc Prophetae dictum panllulum immutatum , ej usque causa inve- 
nitur apud Abulfed. Annat, ed. Adler. Tom. 1. pag. 158. Sed ipsa Moliam- 
medis verba potius tradidisse videtur Abu Zacarja, quippe qui verbum obso- 

letum cJumsS interpretatus est usitatiore j. — Lin. 12. vid. Sur. 40. v. 48. 

Abulfed. Annal. Tom. I. p. 124. — lin. ultim, Miro animo obstinato libra- 
rius in scribendo nomine Chadigac seni per omisit punctum diacriticum literae 
Cha, quod equidem restitui, quia Abu Zacaija certe ita scripsit; nam vita 
Chadigae occurrit sub Utera Cha, ibique librarius etiam punctum semper apposuit. 
Pag. 40. lin. 8. Cod. Ojifl . — lin. antipen. Monente Cl. Eivald 

pro ^t 3 Codicis posui quod sententiarum ordini magis convenit. 

Pag. 44. lin. 3. In scribendo nomine cl-Meruzi morem receptum 

b. 

secutus sum, quamquam in Codice nostro scriptum inveni e( rectius 

U m 

iude pronnneianduin esset el - Menvaxi , ex urbe Mertv in Persia cf. not. ad 
pag. 88. lin. 7. — lin. 6. Hoc loco et pag. 46. lin. 3. et alias in Codice semper 

fere scriptum est adeo in titulo ejus vitae ^ _^l; sed per 

totam deinde vitae descriptionem recte legitur , quod recepi, cf. Ilm. 
Cbalic. n. 20. — lin. penult. el-Barcxi est nomen quoruudani virorum , vid. 
Hcrbelot s. h. v. sed nescio, an recte ita restitui Codicem, qui et hic et paulo 
post pag. 46. lin. 3. omissis punctis habet • 

Pag. 46. lin. 10. Integras hic Abulfcdae annales repetere ncccsse esset, 
si hoc compendium commentario explanare vellem , quare ad eas in universum 
ablegare mihi permissum esse duco, quum ex ordine annorum longior cujnsque 
acti expositio facillime inveniri possit. — lin. ultim. Non semel in Codice nostro 
voti vocalium signa apposita sunt, cf. pag. 70. lin. 4. ita ut Nadir pro- 
nunciaiulum sit. Gagnicr, vit. Moli. pag. 71 scripsit «filii al Nadhiri» 
quod Adler, Abulfed. Annal. Tom.l. pag. 105. recte mutavit in 
sed pronunciavit «Nodairii.» 
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Pag. 12. lin. ultim. In Codice confusis punctu legitur 
lbid. lin. pcnnlt. Quae inde sequuntur usque ad pag. 18. edidit jam 
Cl. H aniakcr in Specimine Catalogi Codd. Mss. Orient. bibliothecae 
acad. Lugd. Batavae. De auctoribus et libris bic commemoratis diffuse ex- 
posuit, ita ut sufficiat, varias apponere lectiones ct quidquid aliud immutan- 
dum esse mihi visunt sit. 

Pag. 14. lin. 1. Vocem Abu uncis inclusit II. quo jure, nescio. — 
Deinde sic habet d^U fcl*» ^ iuuX»^, Nostro etiam loco legitur 

"Aa- ct saepius alias in Codice, interdum tamen appositum est punctum 
diacriticum. Sed nomen insequens, ubicunque apposita sunt puueta diacri- 

tica, semper legitur tUa. sive i>U=. cf. pag. 32. lin. 12. Cognomen ejus 
alio loeo nondum inveni , et vitam hujus auctoris , sicut plurimorum , quorum 
opera hic commemorantur, omisit Abu Zacarja, quod sane dolendum. — 
lin. 3. Nomina auctorum Abu llatem et Ibn Abi Hatem transposita leguntur 
apud H. — lin. 6. Loco H. edidit , sed uncis inclusum et recte 
vertit: «aliaque ex majoribus Chronicis.» — lin. 7. Nomen Abu NaYm iu 

Codice nostro pluribus locis , ubi vocalium signa apposita sunt , legitur Abu 

Noaim. — lin. antipen. .".I , EL 

Pag. 16. lin. 4. II. edidit t l/udl ct vertit: « libroque Ar Romanii 
Motazalitae.» Sed praetuli lectionem Codicis nostri cum Lam praefixo, quo 
denique auctor notatur, ita ut vocabulum proxime praecedens indicet libri 
titulum. — lin. 6. Restitui ex H. nomen integrum Abi Obaid el-Kasein B. S. 

pro j.iU. jl Codicis; sed rectius legendum est I.w , sicut saepius scri- 
ptum inveni in ejus vita, ubi etiam libri commemorati mentio fit. Ibn Chali- 
can n. 843. Tydem. habet — lin. 13. II. «archetypa», quod 

parum convenire videtur ceteris vocabulis. In Codice nostro puncta diacrilica 
nulla adsunt et satis aperte legitur sed haesitavi quomodo vertendum 

sit, quod facillime decerni potuisset, si altera pars totius operis, qua expo- 
suit Abu Zacarja haec vocabula, ad manus fuisset. — ibid. pro UiiU II. cd. 
!***>-•• — lin. penult. Recte conjecit II. pro sui Codicis legendum esse 
quae lectio Codice nostro probatur. 

' P a R- 18. Quae hic affert Abu Zacarja vocabulorum et sententiarum 
exempla compressione brevia et ob eam ipsam causam plerumque obscura sunt; 
sed deficiente altera totius operis parte, ubi haec exposuit auctor, plus luminis 
afferre iis mihi non licet. 

20. lin. 12. In Codice legiter librarii errore ut vide- 

tur, nam secunda persona sensu caret. 

Pag. 24. lin. 7. Cod. 
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ANNOTATIONES. 

Exorditur Abu Zacarja praefationem n describendo alto linguae Ara* 
bicae statu , rj usque praestantia inter ceteras linguas. Jam in praemissa Dei, 
Mohammedisque laude huc spectant verita , praetulisse Deum linguam Arabi- 
cam jcetcris linguis, quod inde eluceret, quod in ea rcvelasset Moliammedi 
Koranum. In hac parte prima, quae duas priores paginas textus Arabici 
comprehendit , sermone utitur auctor elcgantissiwo et ornatissimo , qui altius 
etiam tollitur, quum extremorum verborum soni usque eo similes sint, ut 
parihus pares respondeant. Ilacc scribendi ratio Arabicis scriptoribus usita- 
tissima est in laudibus Dei et Mohamtncdis, non solum in iis, quae cuique 
fere operi Arabico praemittuntur, sed in iis etiam, quae inseruntur medio 
operi , uti videre licet in nostro pag. 24 in fine et pag. ultima. lbn Cha- 
lican tantam adeo impendit operam, ut omnes laudationis periodi eodem 
modo cadant. Abu Zacarja autem suum modum pertexuit per totam partem, 
qua de linguae praestantia agit. — Arabes hunc sermonem solutum syllabis 

in fine periodorum eodem modo desinentibus appellant UuL ct qui trans- 
scripsit Codicem nostrum verba similiter cadentia per puncta rubra divisit, 
quod equidem incidare volui eo, quod majori spatio ea distinxi. 

Commemoratis deinde sex libris, ex quibus potissimum suum opus 
composuerit, ad divisionem, dispositionem et ordinem ejus venit auctor et 
postea multorum aliorum librorum, ex quibus hauserit, mentionem facit — 
pag. 26. Ilis accedunt alia sex capita, quae maximi fuisse momenti viden- 
tur auctori, nam fundamenta et leges, quibus hunc librum judicare liceat, 
iis contineri dicit. Jam in capite primo tractat de utilitate cognoscendi 
nomina virorum illustrium, eorumque conditiones, dicta et dignitatis gradus, 
pag. 26. Altero capite exponit de nominibus et cognominibus pulchris, 
item de pejoribus in meliora mutandis, pag. 28; tertio: de ordine cogno- 
minum gentilium, si quis pluribus cognominetur, pag. 52; quarto: quis 
sit Comes, Assecla et Sectator, pag. 34 ; quinto: de propagatione divi- 
nae scientiae inter socios Schafeji, pag. 42; sexto denique summatim de- 
scribit res gestas per decem annos a fuga usque ad mortem Mohammedis. — 
Nunc de singulis pauca adjiciam. 

Pag. 2. lin. 41. Oculi vel calami lapsu in describendo voci ^tijl 
superposui Tcschdid et ita edidi et verti ; sed accuratius inspicienti mihi 

apparet, locum Tcschdid i iu Codice obtinere Cezm et legendum esse Igilii 1 , 
qua voce linguae fundamenta significantur. 

Pag. 4. lin. 3. Non dubitanter scripsi *ie pro l*gi* Codicis, quod 
librarii errore facile ex sequenti Utfjji irrepere potuit. 
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capiant literae. — Haec sunt dicta virorum doctorum, et recta est con- 
clusio, hoc permissum, imo gratum esse, et si dicitur, necessarium esse, 
haud procul est, ne arceatur ab eo consensus, quia saepe vidit ignarus 
quasdam proprietates , probatas vera traditione , et inde facit morem receptum, 
ex quo derivat imitationem. IVecessaria est expositio hujus rei, ut nota sit, 
neque alii eandem sequantur sententiam. Et quaenam utilitas major est illa? 
IVune quod attinet ad virtutes proprietatum , quibus nihil inest utilitatis hodie, 
perpaucum est, cujus exemplum non emittunt capita de scientia religionis, 
ex consuetudine. Et notitia argumentorum et vera definitio cujusdam rei 
secundum statum , in quo erat , sicut dicunt in statutis , excedit centum 
rationes et plores. Et in Deo auxilium ! Hoc est postremum , quod elegi 

ex quantitate rerum praestantium , quae pertinent ad descriptionem vitae Le- 
gati Dei , propitius sit ei Deus et favens ! amati Domini mundorum , optimi 
priorum et posterorum, favores Dei ad cum pertineant ejusque pax, et ad 
ceteros prophetas et totam familiam et ceteros pios! Praesidium meum est 
Deus, et o praeclarum curatorem! 
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capiant lilerac. — Hacc sunt dicta virorum doctorum , et recta est con- 
clusio, hoc permissum, imo gratum esse, et si dicitur, necessarium esse, 
haud procul est, ne arceatur ab eo consensus, quia saepe vidit ignarus 
quasdam proprietates , probatas vera traditione , et inde facit morem receptum, 
ex quo derivat imitationem. IVecessaria est expositio hujus rei, ut nota sit, 
neque alii eandem sequantur sententiam. Et quacnam utilitas major est illa? 
INunc quod attinet ad virtutes proprietatum , quibus nihil inest utilitatis hodie, 
perpaucum est, cujus exemplum non emittunt capita de scientia religionis, 
ex consuetudine. Et notitia argumentorum et vera definitio cujusdam rei 
secundum statum , in quo erat , sicut dicunt in statutis , excedit centum 
rationes et piares. Et in Deo auxilium ! Hoc est postremum , quod elegi 
ex quantitate rerum praestantium , quae pertinent ad descriptionem vitae Le- 
gati Dei , propitius sit ei Deus et favens ! amati Domini mundorum , optimi 
priorum et posterorum, favores Dei ad eum pertineant ejusque pax, et ad 
ceteros prophetas et totam familiam et ceteros pios! Praesidium meum est 
Deus, ct o praeclarum curatorem! 
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rem commisit ia precibus , neque ia aliis rebus. Eodem perlinet , quod, qui 
vidit eum per somnium, jam viderat eum revera, nam Satanas non imitatus 
est (jus lituram , neque fecit , quid audivit somniator ab ilio in somnis , quod 
adstriclum est conditionibus, si repugnet ei, quod stabilitum est in lege ob 
mancam perceptionem somniantis , minime ob dubium visum somnii , quia 
praedicatum non refertur nisi ad violenter percipientem, cujus contrarius est 
dormiens. Porro buc spectat, quod terra non consumit carnem prophetarum, 
ex traditione divulgata ; nec non dictum ejus , propitius sit ei Deus et favens ! 
< mendaciis fallere me non idem est ac fallere alium.» Dicunt viri docti 
nostri , aliique : Dc industria fallere eum mendaciis est ex delictis gravibus, et 
si hoc licitum censet consulto faciens, impius est, si non, boc est sicut ce- 
tera delicta, non impius est hac dc causa. Et dixit Doctor Abu Motiammed 
el - Gav ini , pater Imami Mcccac ct Medinae : impius est hac de re ; sed verum 
est prius, quod etiam sanxeruut plurimi. Et Deus est sciens. — Scias 
autem, hanc sectionem numero comprehendi non posse; attamen iis rebus, 
quas commemoravimus, commonere voluimus dc iis, quae illis similes sunt. 

Finiamus nunc hoc caput duobis dictis, alterum est hoc : Dixit 

Imamus Meceae et Medinae: Dicunt vera docentes: Commemoratio contrarii 
in quaestionibus de proprietatibus est dementia, cui nihil utilitas inest; nam 
non cohaeret cum ca sententia jugulans, qua imponeretur alicui oflicium et 
tantummodo oceurrit contrarium in sententiis stabilitis, quas fieri non potest 
quin assequamur, quia de opinionibus certari non potest ct ad sententias 
proprias pertinent judicia, ct si quid dijudicatum non est, contrarium dicere 
et idem atque impetum facere, in arcana inutilia. — Dictum alterum : Dixit 
ec - t^aimeri : Repulit Abu ’Aii Bcn Chairan sermonem de proprietatibus, 
quia res praeterita est. Addit: Et dicunt ceteri virorum doctorum nostro- 
rum, nullius esse momenti, et hoc verum est ratione incrementi, quod inde 
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clavis , neque advocare eum nomine ejus , ita ut dixisset : o Mohammed ! 
imo potius dicendam erat: o Propheta Dei! o Legate Dei! Et affabatur 
eum precans verbis: Pax tibi, o Propheta, et gratia Dei, ej usque benedictio- 
nes! et si affabatur hominem alium, vana erat precatio sua. Et nccesse erat 
precanti , si ille advocabat eum , ut responsum ei redderet , etsi versabatur 
in precibus, nec vanae erant preces ejus. Urina et cruore ejus benedice- 
bant sibi; et capillus ejus erat mundus, etsi judicamus ex impuritate capilli 
populi. Dissentiunt viri docti nostri de puritate cruoris et urinae (jus, et 
de ceteris excrementis. Devitabat donum magnum, quod aliter est in aliis, 
a praefectis rerum , neque licitum ei erat sumere donum subditorum eorum, 
ex ordine divulgato. Nec licita est insania prophetis, sed licitum est iis 
animi deliquium, nam hoc est morbus et aliud quid est insania. Et dissen- 
tiunt de licentia pollucionis ; et divulgatissima est sententia , eam vetitam 
fuisse. Et deerant ei , propitius sit ei Deus et favens ! duae inclinationes 
sacrae post meridiem, sed absolvebat eas post tempus pomeridianum et assi- 
duus erat in iis post tempus pomeridianum. Et de proprietate ejus in luic 
assiduitate duas statuunt sententias viri docti nostri, «piarum rectior et di- 
vulgatior proprietatem esse judicat. Et dixit , propitius sit ei Deus et favens ! 
«Nominate me nomine meo, neque cognomine.» Et de licentia cognominandi 
eum cognomine Abul-Kascru, dissensio est; quoil fusius exposui in llorto et 
in libro Memorabilium. Et dixit, propitius sit ei Deus et favens! 
• Omnes propinquitates et cognationes irritae fient die resurrectionis, exceptis 
propimpiitatibus et cognationibus meis. • Dicitor : sententia haec est : Secla 
ejus referet genus ad eum die resurrectionis , ct sectae ceterorum prophetarum 
non referent genus ad hos ; dicitur etiam : Utilitas capietur illo die e referendo 
genus ad eum, neque utilitas capietur ex ceteris cognationibus. — Dicunt 
viri docti nostri: Quis vilipendit aut scortatur cum excellentia «jus, impius 
est , ut dicere solent ; et voci U inest sensus mysticus. Dixit Ibn el - Kace 
et cl-Koffal el-Meruzi : Attinet etiam ad proprietates ejus, propitius sit ei Deus 
et favens! qnod tollebatur de mundo, si accipiebat revelationem, neque cnro- 

13 


Digitized by Google 


I 



96 


* • <0 • ■ 

*a1jUc; , * *lil Ij ili' «v-j L-j !}-*-{ ^-J L> *-♦-«. Lj 

2 •< # • • 

L_a fc-Jsl— ii &J)\£ £^UA-j| l - g . j l I^Xa-X-C 

^ * " * ^ tl« t A j X j^I./O i a X l*T J 

oS 1 S® *y-*— ii ^"♦"6' » £$ y ^V.Lj—a — j 

iyL$~l> ^ u u X.A. r i^ * Xw<^ j lJL*-£ia-r» 

0 m 

iLi Ct* *f~+~* o^-ar *J 5 Lj»X-$J! ^jLsT j + w^LacLxJ! 

a 

X» 3 f «rt-i - j ^ 3 ujA_A *J 5-»r 

obLir *_; V 4_i*1 ^-$-*J._c ^j-ac, 

IXJU LjLoJLj ^-5-ii.M Jot-j (^ULn-Sy j>.».l.^e *_Jlu + a.cLL a ..«I — 
jL-.jljv-tJ' si.-i_j i-A=L«3_A-it AXJ l-*-f-A-l.c v—^l» ^-AflJ-ll 

yc~'—; I^-oaa- 5 j»-»-i-«= fli/l « n * fl V,» ( j :£? ' U_>LaSe>! (jl j ■ 

yj aJL^j' JI^a i ^. ^j u ) 1 ^ ffl 'j ,il..C.. j ij 

jLhjJUI (.j-j £-la-*-i_« ty.-A.-j, ty^J-~ ^ (►_*-!-*> Jb>, v L 5-T ^-j, 

jjU. i-jjl ^ > ii«l «Li-*_ « J-aj ffl «> ' j y -A . . 

X 

^ xaJI c->1-am..a-j^1— j ^jLLLj + |> .. ^ .a . 1 I ^ 

jS>S Jl-Jy « fl ^ C l-Jy ^ l 31? yjl - 4 »-J ^JLLaJ 

u^u^l! ^ JUULlt, ^1 3tr ♦yJi-i U> ^i 3 «pb I3J- 

» 3 L*3.!t AJuC li- i . A«i_J ^ 3^J! ^ V. J «X-A-C Ia.Jc\J! ^|.S «X-.-ai^— J A-jl 


Digitized by Google 



93 


lieres non comprehendi terminatione virorum. — Dixit el - Bagavi unus 
ex viris doctis nostris: Appellatur Propheta, propitius sit ei Deus et favens ! 
pater fidelium sirorum et foeminarum. Tradidit autem el-Wuhcdi a non- 
nullis virorum doctorum nostrorum, eum non appellari hoc nomine, ex dicto 
Dei: «Non est Mohammed pater ullius ex viris vestris.» Ex sententia Scha- 
feji, gratuin haheat eum Deus! licitum est hoc nomen i. c. suspicio mihi est, 
id vetitum fuisse. Dixit : et sententia versus haec est : INon est quisquam ex 
viris vestris filius ex eo natus. Et in traditione vera in Regulis Alii Da- 
vid et aliorum narratur, Prophetam , propitius sit ei Deus et favens ! dixisse : 
Equidem vobis nonnisi instar patris. Refertur hoc ad benignitatem, sive ad id, 
quod non pudore allicientur petendo a me beneficia , aliasque res , quibus 
opus babeut, sive ad haec omnia et alia. Jamqnc exposui baec omnia in 
libro Comprobationis ex commentario Concinni. — Porro buc perti- 
net praestantia mulierum ejus prae ceteris mulieribus. Constitnit rcmuneralio- 
nem ct praemium carum duplum. Et vetitum erat interrogare eas , nisi velo 
tectas; et licitum est alias adverso vultu affari . Praestantissimae mulierum 
ejus erant Chadiga et 'Ajeselia. Dixit Abu Said, praefectus: ct dissentiunt 
viri docti nostri, utra sit praestanlissiraa. 

De rebus extra matrimonium huc referendum est, quod ille, propi- 
tius sit ei Deus et favens ! est Sigillum Prophetarum , optimus omnium homi- 
num, ejusque secta praestantissima sectarum, ct socii ejus optimi sociorum 
ct quod secta ejus immunis servata est a consensu de aberratione, et lex 
ejus firmata est et abrogat omnes leges, et quod liber ejus est miraculum, 
servatus a perversione ct permutatione et testimonium hominibus post mor- 
tem ejus, et miracula ceterorum prophetarum cvtineta sunt ct liberata esi a 
metu via mensis (sacri) , et facta est ei terra templum et mundatio , ct licita 
facta est ei praeda, ct donata est deprecatio ct gradus laudatus, et quod 
missus est ad homines prorsus omnes , et ille est dominus prolis Adami , ct 
primus, a quo odoratur terra et primus deprecator, et primus, cujus deprecatio 
admissa est, et primus, qui pulsavit portam Paradisi et ille maximus Pro- 
phetarum ordine ; et donata est collectio sermonum (Ivoranus) ; et ordines sectae 
ejus in precibus sicut ordines Angelorum. Neque dormiebat ejus cor, sed 
videbat post tergum suum, sicut videbat in fronte. Nec licitum erat cuidam 
tollere vocem supra vocem illius, neque advocare eum a postica parte con- 
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damentali : nam matrimonium ejus , propitius sit ci Deus et favens ! sit instar 
matrimonii ex jure nostro , an inter concubinatus? — Manu misit Cafijam et 
uxorem eam duxit, ejusque manumissionem constituit tamquam dotem ejus. 
Dicitur etiam manumisisse eam ea conditione, ut eam uxorem duceret; tum 
necessaria ei erat promissionis observatio, quod in aliis aliter est. Item di- 
citur : ipsam manumissionem constituit tamquam dotem ; et hoc verum est , in 
aliis autem aliter est. Dicitur etiam : manumisit eam sine compensatione et in 
matrimonium duxit eam sine dote, nec stntim nec postea data ; et hoc vero pro- 
ximum est. Commemorant praeterea viri docti in hoc capite res permultas, 
quas omisi. 

Sectio quarta, quid erat proprium ejus, propitius sit ei Deus et fa- 
vens ! in gradibus praestantiae et honoratione. — IIuc pertinet, quod uxores 
ejus, quas moriens reliquerat, vetitae erant aliis in perpetuum; et de iis, 
quas dimiserat, dum vivebat, differunt sententiae, quarum rectior est, eas 
vetitas fuisse ; et haec est sententia , quam sequitur Schafci , gratum habeat 
eum Deus ! in judiciis de Korano; et hac de re dixit Abu 'Ali lbn Abi Horaira 
secundum dictum Dei : et uxores ejus sunt matres eorum. Altera sententia 
est, eas licitas fuisse; tertia, vetitas fuisse eas, quibuscum rem habuisset. 
Hoc vero suflicit ; et si nos probamus sententiam , eas vetitas fuisse, dc ancillis, 
quas inoriens reliquit , aut de aliis , quibuscum rem liabuit , duae exstant opi- 
niones. — 'Porro liuc attinet, quod ejus uxores sunt matres Fidelium, Ium 
quae mortuae sunt illo vivente, tum quas inoriens reliquit; quare vetitum est 
ducere eas in matrimonium, cl necesse est abstinere et obsequi iis, et vetita 
est inobedicnlia erga eas et in publico et in occulto. Et vetitae sunt filiae et 
sorores earum. Sed non dicitur, filias earum esse sorores Fidelium , neque 
patres el matres carum esse avos et avias Fidelium , neque fratres et sorores ea- 
rum esse avunculos ct materteras Fidelium. Dicunt nonnulli virorum doctorum 
nostrorum : IVon transfertur nomen fraternitatis ad filias earum neque nomen 
aifinitalis avunculi ad fratres ct sorores earum. 

Et haec est manifesta sententia Schafrji in Compendio Mnzenii. 
INum autem complectatur ea matres mulierum fidelium , duplex est sententia vi- 
rorum doctorum nostrorum , quarum verior hoc negat ; imo sunt matres Fide- 
lium praeter mulieres fideles. Traditio est 'Ajcscliae, gratam habeat eam Deus ! 
determinata eodem modo, quem eligerunt scriptores principiorum: mu- 
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ejus sacra somno, incumbendo terrae. Commemorant nonnulli virorum docto- 
rum nostrorum de dissolutione lotionis sacrae ejus tangendo mulierem duas 
sententias ; et divulgata esi dissolutio. Et de permissione morae rjns in templo, 
licet pollutus sit, duas memorant sententias viri docti nostri. Disserit de bac re 
AbuI - 'Abbas Ben el-Ixucc in Expositione ejus, quod licitum est; et dixit 
cl -Hoflal aliique, non licitum fuisse. Sed erroris arguit linamus Mecene et 
Mcdiuae aliique auctorem Expositionis, quod dixerit boc licitum fuisse. 
Ille pro argumento permissionis adduxerat traditionem Atijae, auctore Abu 
Sa*id, qui eam a Propheta, propitius sit ei Deus et favens! acceperat: O 
'Ali, non licitum est cuidam polluto commorari in hoc templo, me et te ex- 
ceptis. Dixit ct-Tcrmedi: traditio pulchra. Sed obstat huic traditioni, quod 
'Atija infirmae sit auctoritatis apud plurimos, cui argumento iterum objici- 
tur, quodTermcdi dijudicavit, eam esse pulchram. Fortasse etiam adjumentum 
petiit ab eo, quod efflagitat ejus pulchritudo. — Et permissum ei erat sumere 
cibum ct potum ab iis, qui eos possidebant, etsi iis indigebant, si ipse, pro- 
pitius sil ei Deus et favens ! indigebat iis et neccssc erat eis , qui eos posside- 
bant, ut donarent ei, propitius sit ei Deus et favens ! et sustentarent vitam ejus, 
propitius sit ei Deus ct favens! Dixit Deus, qui exaltetur! < Propheta propin- 
quior est fidelibus, quam animae eorum.» — Scias autem, majore harum 
permissionum parte non usum esse cum , propitius sit ci Deus et faveus ! etsi 
licitum fuit ei. Et Deus est sciens. 

Pars altera, quae cohaeret cum matrimonio. Huc pertinet .permissio 
novem mulierum ; ct verum est , licitum fuisse ei , propitius sit ei Deus ct la- 
vetis ! augere hunc numerum. Porro confirmatio matrimonii pronnneiatione 
doni, secundum verissimam sententiam. Et verum est, terminatum fuisse. 
Quando initum erat matrimonium ejus pronuncialione doni, non necessaria 
erat dos pro pacto, neque pro introitu; quod aliter est apud alios. Huc 
spectat etiam confirmatio matrimonii ejus sine propinquo ct sine testibus, quod 
refertur ad res illicitas secandum veram sententiam in universum. Quando 
appetebat matrimonium focminac non nnptae , necesse ei erat couscntire ; boc 
verum est et vetitae erant aliis, quae expetebantur ex iis in matrimonium. 
De necessitate divisionis inter conjuges ejus duae exstant opiniones; Istache- 
rensis dicit : non neccsse est ; tum hoc est cx proprietatibus ; alii autem di- 
cunt : necesse est ; tum non est ex iis. Viri docti posuerunt permultas harum 
quaestionum et alias ejusmodi generis, quae proficiscuntur ex quaestione fun- 
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adspectas furtivus i. e. nutus capitis vel manus vel hujusmodi ad permissionem 
interfectionis vel percussionis et aliarum rerum, quod est contrarium ejus, cu- 
jus conditio conspicua et nota est. — IN eque primus preces dixit pro mortuo, 
qui habebat aes alienum, nec reliquerat , quantum debebat, sed permisit 
sociis suis preces dicere pro eo. Et dissentiunt viri docti nostri , num ei 
vetitum fuisset, preces dicere, nec ne. Postea abrogavit hoc et preces dixit 
pro co et solvit ejus debitum. 

Pars posterior, de matrimonio. Huc pertinet retentio mulieris, quae 
respuebat ejus matrimonium. Recta sententia , quam statuunt viri docti nostri, 
est, hoc vetitum fuisse. Dicunt nonnulli eorum: IXon reliquit eam honoris 
erga. Porro huc spectat matrimonium cum Christiana vel Judaea; et recte 
contendunt viri docti nostri, hoc ei velitum fuisse. Hac de re disserunt 
Bcn Soraig, Abu Sa‘id Istacherensis et Kadi Abu Ilarnid el - Marvvarrudi. 
Et dixit Abu Ishak el-Meruzi, non esse inter prohibita. Hinc duae exeunt 
sententiae in habendo pro concubina ancillam Christianam vel Judaeam et 
in matrimonio cum ancilla Moslcmica. Sed verum est, habere pro concu- 
bina Christianam vel Judaeam licitum, et ducere Moslemicam vetitum esse; 

- ct quod attinet ad ancillam Christianam vel Judaeam , definierunt plurimi, 
matrimonium ejus ei vetitum fuisse; et conjunxit el-Hannuti utramque sen- 
tentiam. Prolabunlur autem scriptores hoc loco longius quam convenire mihi 
videtur huic libro. 

Sectio tertia, allevationes et permissiones. — Id, quod permissum 
erat ei , propitius sit ei Deus ct favens ! praeter alios , duabus constat parti- 
bus, quarum altera non cohaeret cum matrimonio. Huc pertinet continuatio 
jejunii ct electio partis praedae ante divisionem, cx puellis et aliis rebus. 
Nominatur haec electio Ju? et cujus forma pluralis est Lli* . Porro 

quinta pars quintae partis tributi et praedae et quatuor quinque partium 
praedae ct introitus in Meccam sine veste peregrinatorum et permissio pug- 
nandi in ea tempore quo intravit eam dic expugnationis. Illi contigit, ut 
absolvisset scientiam suam, quod in aliis aliter est; et ut judicaret sibi et 
proli suae, ct testaretur sibi et proli suae et acciperet testimonium ejus, qui 
testari vellet ei, et sibi excitaret aliquem a mortuis, nec dissoluta esset lotio 

12 


Digitized by Google 



88 


V/* i' t> e'-*-* ii* j* ‘-'i j* u^fi 'U-A £, tjvt^l jUjU. aAc 

C *m m 

Ajj * {jA *A*j diL« ur* ^ Xj* cj^j ^ 6*^j *i /*~ii U 

* 'i j.1 £^Xms)I *Ac ^js: {^6 lAtifS vAAuU i Ac S^JLmA) j aA^?y (jiU . A 

Au..«l Ai Af^tCill J Jliil pAM 51-.W 'j, Aa ^yj } aAx jA' 

* 4 * C » 

* L*^Xj ItfJfUf * 6^ (►$**** Jfe* UjL^S^ wVk £>SUa)1j £*J>S ^ 

» w « 00 

f.A) £■./•** (j-i «1*» *- J .i U^ai ^ A! Ujl^si Ac g-*rV'. SUAlffl -feo aJAj 

* f Lr*t* t-isff! jjl Abfj *tf^}/)/* *X«V» ^jl iSjXb*?^ Aaju. 

{f^AiS ^ £v«?A yjlf iA—AI 1 * 5(1 jUiUff) jUKU ^ (^l^a.^11 Jf^aCj 

^Lj y^^-4cS «jiaALj AjIATI jUA L*Sj *A~A' SUA glii ^ J.il AjUCL 

lAyl X iUi^ui IU> £fi } *fcj;4^>*' ^isllil ij 3 e } *Ac LysS l5s.UA 

■9 wS-aJJ I S ixjH 

U.Xa.1 (^Ujj «jvc jkAuo A gryl u, Olol*A(j wlAiscvll AJlill v j-“*Jf 

A« *<wA 1 JAi Si«AAS *yliir U AAusSj ^>*AS J ^Ucyi Ai *^IXaSU UdA» b 

AUj * VjUuo SiAuailj ij-*A! ylXacvAl .liliSJ JUdj * lAjvcj Su^l» 

. < e 

I4SA.2 iicL UA JlAill AU, Vo iL* J,_jAi_j jJI vr-Lj-' SUjjSj S^iii^ <jJI J 

*«Ju! ^aUj » «jkij, juAui |>. <= -i^lj * oVv*i «jvc ^ j. *d>j ijASu (^1 Aj * gCAl ^yj 

XtyOy 5 (j >■»»*«( wlj*JI ^^ASC, A kX,£«< J ^4 «il^M « A«4 


Digilized by Google 



87 


schae , quae huc spectat. — Eodem pertinet necessitas patienter agendi eum 
hostibus , quamquam multitudine praestabant et superabant imbecillem. Porro 
buc spectat solutio aeris alieni, si quis moriens aes alienum habebat, nec re- 
linquebat quantum de!>cbat. Et dicitur : Solvebat pro eo honoris causa , non 
quia debuit ; sed rectior est sententia virorum doctorum nostrorum , necessa- 
rium fuisse. Dicitur quoque : Ne cesse erat ei, propitius sit* ei Deus et lavens ! 
si quid vidit, quod placuit ei, ut diceret: Tibi adsum, ut vita sit vita aeterna. 
Attinet quoque ad hanc sectionem de matrimonio , nccessc ei fuisse , ut optio- 
nem daret mulieribus suis repudiandi et eligendi eum. Dicunt nonnulli viro- 
rum doctorum nostrorum , hanc optionem voluntariam fuisse , sed verum est, 
eam fuisse necessariam. Itaque postquam iis optionem dederat, eligebant eum 
et mansionem vitae aeternae. Et vetitum ei erat in matrimonium ducere prae- 
ter illas et permutare eas aliis, substituendo alias pro iis, ,ob praestantiam actio- 
nis earum. Dixit Deus, qui exaltetur! «Non erit licitum tibi uxores posthac 
ducere, neque commutare cum illis alias uxores.» Deinde lioc abrogatum est, 
ut esset gratia Legato Dei , propitius sit ei Deas et favens ! praeter eas in ma- 
trimonium ducendi focminas, quas nemo sibi conjuges expeteret. Nam dixit 
Detis, qui exaltetnr ! » Nos certe licitas fecimus tibi uxores tuas, quibus dedisti 
dotes earum, cetera. Dissentiunt autem viri docti nostri, num vetita fuisset 
dimissio earum post electionem. Yerius est, boc non vetitum fuisse; et tan- 
tummodo vetita est permutatio, qua non continetur dimissio. 

Sectio secunda, quid proprium ejus erat ex rebus ei vetitis, ut prae- 
mium pro abstinentia ejus sit maximum. Ilie duae sunt partes, prior de rebus 
extra matrimonium. Huc pertinent poesis et scriptura, item eleemosyna. De 
eleemosyna, quae sponte datur, duo exstant dicta Schafeji, quorum rectius est, 
eam ei vetitam fuisse. Quod attinet ad coenam , in qua discumbunt , et esum 
allii et caepae et porri , haec ei exosa erant, quamquam revera non erant vetita, 
secundum verissimam sententiam ; et dicant nonnulli virorum doctorum nostro- 
rum ea vetita fuisse et vetitum ei erat , quando indutus erat vestibus, detrahere 
eas, donec occurrerat hosti et pugnaverat. Et dicitur exosum fuisse, sed recte 
contendunt viri docti nostri, id fuisse vetitum. Dicunt nonnulli virorum docto- 
rum nostrorum , qui fusius hoc exponunt , si inceperat opus spontaneum, neces- 
saria ei erat ejus perfectio; sed hoc levis est auctoritatis. Et vetitum ci erat 
figere oculos in rebus nitentibus mundi , quas expetunt homines. Vetitas ei erat 
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in lioc libro , in quo constitui commemorare nonnulla praeslantissimorura nomi- 
num ct quid cohaeret cum iis, et rebus commemoratis commonere de eo, quod 
missum feci. Attamen milii propositum erat nobilitare librum praemittendo 
nonnulla de conditionibus Legati Dei , propitius sit ei Deus et favens ! in prooe- 
mio ejus. IIoc nunc factum est, laus Deo! et quomodo non nobilitetur liber, 
qui exorditur conditionibus Legati, propitius sit ei Deus et favens ! amati, electi, 
optimi hominum , sigilli Prophetarum , IinAmi reverentium, domini Legatorum, 
ducis sectae et Prophetae misericordiae , propitius sit ei deus et lavcns , ct 
augeat cum dignitate et gloria penes se! Laus Deo, Domino mundorum! 

De proprietatibus Legati Dei, propitius sit ei Deus et favens! in pri- 
vilegiis, aliisqne rebus. IIoc est caput praestans et mos est scriptorum nostro- 
rum commemorandi id iu initio libri de matrimonio , quoniam proprietates ejus, 
propitius sit ei Deus ct favens ! in matrimonio plurcs sunt, quam ceterae. Jam- 
que collegi bas in Horto sumina diligentia, laus Deo! Hic autem liber non 
comprehendet magnam earuin copiam, sed fragmenta carum breviter in eo 
commemorabo, juvante Deo, qui exaltetur! — Dicunt viri docti nostri pro- 
prietatum ejus , propitius sit ei Deus et favens ! esse quatuor. 

Sectio prima, quid proprium erat ejus, propitius sit ei Deus ct favens ! 
ex rebus necessariis. Dicunt : Praestantia ejus erat multitudo virtutum et 

graduum altissiinorum ; neque qui conciliare sibi student gratiam Dei , qui ex- 
altetur! accedunt similibus oiliciis, atque ille imperat iis, sieut aperte hoc ex- 
ponit traditio vera. Tradidit Imamus Mcccae ct Medinae a nonnullis viris 
doctis nostris, praemium operis imperati superare praemium operis spontanei 
septuaginta gradibus ; * ct illi nituntur bac in re traditione. Ad hanc sectionem 
pertinent quoque preces antemeridianae, item dies solennes sacrificii ct dies 
sacrificii in monte ’Arafa et vigiliae ct defriclio dentium ct consultatio. Et 
recta scatentia , quam statuunt viri docti nostri , est : necessarias ei fuisse has 
res, et dicitur fuisse leges. Item statuunt, dies sacrificii in monte 'Arafa 
esse quidquam aliud, quam vigilias; et verum est, vigiliarum necessitatem 
abrogatam esse religione ejus, propitius sit ei Deus ct favens! sicut abrogatae 
sint in religione populi; ct haec est sententia Schafeji, gratum habeat eum 
Deus ! Dixit Deus , qui exaltetur ! « Et partem noctis pervigila in legendo 
Korano, hoc tibi opus spontaneum.» In Veritate Moslemi traditio est Aje- 
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Equus alius nominatur Schaniga , quo vehens in curriculo equorum superior 
discessit. Alius equus nominatur Mortager. (fragorem edens) , quem emit ab 
Arabe campestri, .cui testimonium dedit Hozaima Ben Thabet. Dixit Sabi 
lien $a’ad : Erant Legato Dei , propitius sit ei Deus et favens ! tres equi : 
Leztlz, cum Kesra literac Lam et duobus Ze; 'Tareb, cum Fatha literae 'Ta, 
puncto diacritico instructae et Kesra literae Re ; et Lohaif cum Damma lite* 
rae Lam et Fatha literae Ha sine puncto, aut secundum alios cum puncto 
diacritico ; dicitur quoque Nohaif cum I>un. Et quod attinet ad Lczaz , ob- 
tulit eum ei cl - Mokaukes , et Lohaisum obtubt ei Rabi’n Bcn Abii Beril, 
cui pensavit eum parte praedae ; et 'Tarcbum obtulit ei Furuh lien 'Amr Godu- 
mita. Erat ei praeterea equus, nominatus cl-Word, quem obtulit ei Ta- 
inim Darita; deinde dedit eum 'Ornaro et hic viro cuidam; deinde venum ex- 
positus est. — Mula ejus , propitius sit ei Deus et favens ! erat Duldul, cum 
Damma ambarum literarum Dal sine puncto, qua vectus est iu itineribus; 
et vixit post cum, propitius sit ei Deus et faveas! donec ei provectae aetate 
decidebant dentes. Pabulum ejus erat hordeum ipsaque mortua est in Jambo’. 
Traditur nobis in chronico Damasci per ordines (traditorum), eam supersti- 
tem fuisse, donec pugnasset equitans in ea ’Ali Bcn Abi 'TAIcb, gratum 
habeat eum Deus ! sub chalifatu suo adversus Charegitas. — Camela ejus, 
propitius sit ei Deus et favens! erat ’Ad’bd, cui etiam nomina Gad’d et 
Jtiacwa. Ita traditum est nobis a Mohammede Ben Ibrnhim Taimita , haec 
nomina tria fuisse camelae uni et idem ab aliis confirmatur; alii contra di- 
cunt, tres fuisse camelas. — Habebat quoque asinum, nomine ’Ofair, cum 
Damma literac ’Ain sine puncto et Fatha literae Fc, vel, auctore Radi ’ljad, 
cum Gain punctato ; sed consentiunt, cum hac in re in errorem incidisse. Mor- 
tuus est ’Ofair in peregrinatione valedictionis. — Interdum habebat etiam 
viginti camelas lactantes et centum oves , tres hastas , tres arcus et sex 
enses, inter quos Dul-Fak&r, quem extra praedam insuper accepit die Be- 
drensi et idem est , in quo vidit visiones dic Ohod ; et duas loricas et scu- 
tum et annulum signatorium et cyathum crassum ligneum et vexillum nigrum 
quadratum variegatum et signum album aut, ut alii dicunt, nigrum. 

Scito autem , res Legati Dei , propitius sit ei Deus et favens ! ej us- 
que opes et id, quo honoravit cum Deus et praeclara ejus fucla, quibus prae 
hominibus accumulavit eum , propitius sit ei Deus et favens ! innumerabilia esse, 
neque fieri posse , ut in exponendis iis snmma diligentia adhibeatur , praecipue 
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ilium per 'Omarum Beu Cha'ttAb aut per Abu Gchl ; et nobilitavit cum 
Deus per 'Omarutn , gratum habeat cum ! — Et mala imprecatus est Sorti- 
kae Ben Malei;; et effudit eum equus in terra dura et haerebant ejus pedes 
in ea. Ille deinde imploravit eum, (idem promittens et petiit ab eo, ut 

fiiusta ei precetur. Et precatus est Dcuiu, ut immunem reddat ‘Alium a 

calore et frigore ; neque iterum affecit eum calor, nec frigus. Et fausta pre- 
catus est llodaifac illa nocte , qua misit eum , ut ferret nuntium pugnae 
Ahzal) , nc aQiciatur frigore ; neque affecit eum , donec rediit. Et fausta 
precatus est Ibn 'Abbas , ut institueret eum Deus religione ; et ita factum est. 
Et mala imprecatus est 'Olbac Ben Abi Lahcb, ut dominum praeficeret ei 
Deus unum ex canibus ejus $ et interfecit eum leo in Zerka. Et flagitavit 
descensum pluviae , quando petierunt hoc ab eo ob pluviae penuriam , neque 
tenuiores quidem nubes in coelo erant. Et colligebantur nubes instar, mon- 
tium et effundebant pluviam usque ad hebdomam sequentem, ita ut peterent 
ab eo, ut pluviam desinere faceret. Statiuiquc desiit et deambulabant homi- 
nes in sole. Et fausta precatus est Abu ‘Talha, ejusque foeiniiiae Oinm- 
Solaiin , ut fortunaret eos Deus in nocte geniali ; et ita factum est. Nani par- 
tum tulit ct edidit 'Ahdollam; et novem ejus filii omnes docti erant. Et bona 
precatus est matri Abi lloraira , gratum habent eum Deus ! ut adduceretur ad 
Islauiismum. Et exiit Abu lloraira et reperil lavantem se ; jamque Isla- 
niismo addicta fuit. Et precatus est Omm-Kais, filiae Mohcani, sorori 'Ok- 
kaschae longam vitam ; nec nobis nota est mulier, quae tam diu vixerit. 
Narrat hoc en -Nasui in capitibus de lotione mortuorum. — Et projecit in- 
fideles die llonain manipulo pulveris et dixit : Deformentur facies. Et fu- 
gavit eos Deus , qui exaltetur ! et impleti sunt .oculi eorum pulvere. Et 
egressus est contra centum Koraisehitas , qui exspectabant cum, ut afferrent 
ei damuum. Sed conjecit pulverem in capita eorum ct discessit non visus. 

Inter equos , quos habebat , propitius sit ei Deus et favens ! primus 
erat es-Sakb (alacer), cunj Fatha literae Sin sine punctis diaeriticis et Kef 
quiescente ct Be uno puncto instructa. Candicans erat, albis pedibus, tamen 
non omnibus ; hic est primus equus , quo vehens expeditionem suscepit. 
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Syriam et 'Irakam ; ct Moslemos collecturos esse tres exercitus: exercitum 
in Syria, exercitum in Jemana et exercitum in lraka ; ct occupaturos eos 
Egyptuin , terram, in qua utuntur pondere Kiruta, et benefacturos esse ejus 
incolis et clientelam ct misericordiam iis prnestaturos ; ct Owaisum el-liara- 
nium adventurum ad eos cum auxilio Jemanensium ; Ixic lepra laborabat et 
ab ea sanatus est excepta macula denarii instar ; et ita venit ad 'Ornaram ; 
et nonnullos homines gentis suae verum secuturos, eorumque numerum mul- 
tiplicaturum esse; et Adjutores interfectos fore, ejusque vestigia secuturos 
esse ; neque homines omissuros esse interrogare , donec dixissent : Ilacc est 
creatura Dei , creatura nova ; ct Ruwaifa’m Ben Tbabel longam vitam actu- 
rum esse , ct 'Ammar Ben Jaser interfectum fore a gente rebelli , ct banc 
gentem fore dissipatam et pugnam fore inter cos, et ignem exiturum esse a 
terra Hegaz et quae sunt generis ejusdem. Quae acciderant omnia, sicut 
commemoravit , propitius sit ei Deus ct favens! aperte et accnratc. Porro 
dixit ThiUbeto Ben Kais : Vitam perages laudatam ct interficieris sanctus mar- 
tyr; ct vitam peregit laudatam et martyrio pro Dei causa occubuit in Je- 
mana. 'Othmano dixit : Continget ei calamitas magna. Et dixit de Moslemo 
quodam: Pugnabit pugnam atrocem, quum sit ex populo ignis; et ille in- 
terfecit sc ipsum. Et venit ad eum WdbecA Ben Ma’bad, ut interrogaret 
eum de justo et illicito ; tum dixit : Tu venisti , nt interrogares de justo et 
illicito. ’Alio et ez-Zobairo et cl-Makdado dixit: Ite in hortuin Chach, 
nam ibi est mulier, in pilento camelino vehens, cum epistola. Et invene- 
runt eam ; illa autem id negabat ; deinde eduxit epistolam ex cincinno suo. 
— Et dixit Abu Iloraira, 'quando furatus erat Satanas dactylos, eum redi- 
turam ; et rediit. Et dixit uxoribus suis : Quae vestram longissimas habet 
manus, celerrime me sequetur. Et ita factum est. Et 'Abdollac Ben Se- 
lam dixit: Tu Islamismo adhaerebis, donec morieris. — Porro fausta pre- 
catus est, propitias sit ci Deus et favens! Anaso, ut multiplicarentur ejus 
opes et proles et longam vitam ageret. Et duravit ejus vita supra centum 
annos , nec fuit quisquam Adjutorum ditior illo ; et scpultus est a filiis suis 
natis ex eo centum et viginti ante adventum peregrinatorum Meccac, praeter 
ceteros. Quod aperte expositum est in Veritate Bockuri et alias. Item 
precatus est, propitius sit ci Deus ct favens! a Deo, ut nobilitaret Islamis- 
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ciendum aliquid huic Korano simile , non perficerent simile quid , etiam si 
alii aliis opitularentur. Et superavit eos, propitius sit ei Deus et favens ! 
in hac re, contemnens multitudinem eorum et eloquentiam et vehementiam 
hostilitatis usque ad hunc diem. 


Quod autem attinet ad miracula cetera, non possunt enumerari un- 
quam , quia permulta sunt et renovata et aucta. Attamen commemorabo ex 
iis exempla , sicut fissuram lunae et quod scaturire fecit aquam ex digitis 
suis, et multiplicationem aquae et cibi, laudationem panis, crepitum trunci 
arboris , benedictionem lapidis , locutionem femoris veneno infecti , incessum 
arboris ad cum, conventum duarum arborum remotarum earumque reditum ad 
loca sua, mulctum ovis anniculae et quod restituit oculum Kotadac Bcn cn- 
IYo’man , postquam prociderat et fuerat in ejus manu, ad locum suum, ita 
ut postea percipi nequiret ; et osculationem oculorum 'Alii , qui lippitudine 
laborabat et sanus evasit ab hoc tempore ; permulsinnem pedis 'Abdolla Bcn 
'Atik, qui illico sanus evasit; praedictionem cladis idoiolalrarum die Bedrensi 
(1 * n co sensu, quo ad hominem spectat); neque incurrebant foederati 
eorum ; et praedictionem occisionis Obii Ben Chalaf. Item praedixit , non- 
nullos homines gentis suae occupaturos esse mare, inter quos Omin - lleruni, 
et ita factum est ; et se aperturum esse genti suae , quae celatae ei essent 
regiones terrae orientales et occidentales; et thesauros Cosrocs erogaturam 
esse gentem suam in via Dei, qui honore et laude celebretur! et se metuere 
genti suae de co, quod aperiretur ei ex pulchritudinibus mundi; et thesauros 
Persiae et Romae apertos fore nobis; et Soraliant Ben Malek ornatum fore 
armillis Cosrocs ; ct per Ilasanum Ben 'Ali pacem facturum esse Deum in- 
ter duo agmina magna Moslcmornm ct Sa’adum Bcn Abi Wakkac in vivis 
futurum esse, donec ntilitatem cepissent ex co homines ct nocuissent ei alii; 
ct cn - Nagischium moriturum esse eodem’ dic , quum ille in Ilabcssinia erat; 
et el - Asundum el - 'Anasium interfectum fore ipsa nocte , quum ille in de- 
mana erat ; et Moslcmos pugnaturos esse in Tureas praeditos oculis pusillis, 
faciebus latis et collisis nasibus; et Jcmanam occupatam fore ab iis, item 
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i. c. non commemorabantur mulieres. Inclinabant se homines ad cum re- 
verentiA ct monitis advertebant animum. Veneratus est majores et misertus 
est minorum natu; ct honorabant eum egentem ct conservabant peregrinum 
et educebant argumenta pro bono. Benigne tractabat amicos et honorabat 
generosum cojusque populi ct praeficiebat cum ejus rebus. Visitabat amicos 
suos ; neque erat inhonestus , neque talem se praebebat ; nec malum malo re- 
ferebat, sed condonabat et veniam dabat; neque feriit famulum, neque an- 
cillam, neque ullum alium unquam, nisi quod dimicavit in via Dei. Neque 
optionem dabat duarum rerum , ’ sed eligebat faciliorem earum , quod minime 
ci vitio ducendum est. Et argumenta omnium, quae commemoravi, in libro 
Veritatum clara sunt. — Et conjunxerat Deus, qui laudationibus exal- 
tetur ! in eo , propitius sit ei Deus ct favens ! perfectionem indolum et splen- 
dorem morum; ct donaverat ei scientiam rerum praeteritarum et futurarum, 
omnemque beatitudinem et felicitatem, quamquam ille idiota nec legere nec 
scribere novit, nec praeceptorem ex hominibus liabuit. Et dedit ci Deus, 
quod nulli alii hominum et elegit cum prae omnibus praeteritorum et futuro- 
rum temporum hominibus. Gratia Dei, cj usque pax illi, perraauentes us- 
que ad diem judicii! — Traditur in libro Veritatum, Anas Ben MAlek, 
gratum habeat cunf» Deus ! dixisse : Neque tetigi pannum , neque sericum, 
mollius manu Legati Dei, propitius sit ei Deus ct favens! neque olfeci un- 
quam odorem suaviorem odore Legati Dei ; et servivi Legato Dei , propitius 
sit ei Deus ct favens ! decem annos , sed neque dixit mihi unquam : Phy ! 
neque dixit ulli : Feci boc , cur tu hoc fecisti ? neque : Ego non feci , sed 
tu fecisti hoc. 

Legatus Dei, propitius sit ei Deus et favens! miracula manifesta ct 
signa illustria edidit , quorum sunt millia et celebria. Inter haec Koranus est 
miraculnm manifestum ct argumentum eminens ; nec contigit ei falsam , ne- 
que ab antica nrque ab postica parte. Revelatio est Sapientis, Laudati, 
qui irrita facit consilia iacundorum inter cujusquc aetatis viros loquendi fa- 
cultate pollentes, et defatigavit cos, ut afferrent Suram, similem Suris 
illius , etii.ro si auxilium peterent ab omnibus hominibus. Dixit Deus , qui 
exaltetur! Dic: Certe, si congregarentur homines et daemones ad perfi- 
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visitavit aegrotos et respondit vocanti ipsum, ct diviti et egeno, et vili et 
nobili ; nec contemnendum censuit ullum. — Consedit interdum contractis 
manibus pedibusque, interdum forma quadrata; ct discubuit aliquot tempus 
et mullum quidem vel plurimum temporis, lumbos tibiasque contracta simul 
continens manibus. Edit tribus digitis , linxitque cos , et exhausit tribus 
haustibus vasculum. — Locutus est paucis verbis , sed sensu plenis et ter 
repetivit orationem , ut intelligerclur ; et pronunciatio clara fuit ita ut facile 
emu inteUigerct , quisquis eum audiret ; neque locutus est , nisi opus erat ; 
neque consedit , neque surrexit sine commemoratione Dei , qui exaltetur ! — 
Vectus est equo, vel camelo, vel asino, vel mula; vel post tergum suum 
sccum alium vehi fecit camela vel asino; non autem sivit alium ire post se. 
Saepe alligavit ventri suo lapidem ob inediam ; ct pernoctavit cum familia 
siue eibo. Lectus ejus, foliis refertus, in uuda terra erat. Parvi aestimavit 
opes hujus terrae omnes, quamquam dederat ei Deus, qui exaltetur! claves 
thesaurorum terrae omnium, noluit auieiu eos sumere, sed elegit pro iis vi- 
tam aeternam. Saepe, imo constanter collaudabat praestantiam risus medi- 
ocris, ct interdum risit ita ut apparerent dentes genuini i. e. dentes canini. 
Amabat aromata et abhorrebat ab odore foedo. Libenter jocatus est, sed 
semper verum dixit. Facile excusationem ab alio accepit. Et erat sicut 
Deus , qui exaltetur ! descripsit cum : Jam quidem venit ad vos Legatus ex 
vobis ipsis, excellens, qui tullit, quod delinquitis, sedulus erga vos, cum 
iidelibus clemens, misericors. Iterum dixit Deus: Et ora pro iis, quippe 
oratio tua erit quies illis. Objuratio ejus erat explicatio , cur stipularentur 
homines stipulationes, quae non inessent libro Dei, qui exaltetur! neque aliis. 
Et hortabatur ad benignitatem et incitabat ad indulgentiam ct clemcnliam et 
honestatem morum. Dextram manum movere solebat in lustrationibus suis et 
quando pedes incedebat ct calceis indutus erat et in omnibus negotiis suis. 
Manus sinistra inserviebat ad latrinam et res molestas. Quando dormivit et 
decubuit, decubuit in dextra, ad Kcblam conversus. Convivium ejus erat 
convivium sapientiae , verecundiae, fidei, custodiae, palientiae et constantiae ; 
neque tumultus movebatur in eo, neque molestia afficiebantur mulieres, 
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tirc viros doctos , ipsutu , propitius sil ei Deus et favens ! iulerfuissc expedi- 
tionibus viginli septem et nocturnis incursionibus quinquaginta sex ; et expo- 
suit singulas secundum ordinem, quo acciderunt. Dicunt: Pugnavit autem 
nonnisi in novem : Bedrcnsi , ad Obod , ad Fossam , cum Koraftilis , cum 
Morfalekitis, ad Chaibar, in expugnatione Meccae, apud Honain et et-'Tajef. 
Iluc spectat dictum illud: Per vim expugnata est Mecca. Dicitur etiam: 
Pugnavit in valle Kora et sub vexillo ct cum IVadi racis. — Et Deus est 
sciens. 


De nat ura et indole ejus, propitius 'sit ei Deus ct favens. — 
Liberalissimus erat hominum, ejusque liberalitas erat maxima, quae cogitari 
poslest in mense Ramadan , et pulcherrimus erat forma et iudolc , inolissinius 
manibus , suavissimus odore , illustrissimus praestantia , optimus in amicitia, 
maxime strenuus, peritissimus Dei, addictissimus Deo, pius; nec succcnsuit 
sibi, nec vindictam cepit, et duntaxat iratus est, quum violarentur statuta 
Dei, qui honore et laude celebretur! Quando autem iratus est, nihil obstitit 
ejus irae, donec veritatem restitueret. Quum iratus esset, recessit ct avertit 
vultum. Auiicc amplectebatur alios et excellebat omnibus modestia; peregit, 
quid opus erat populo suo; porrexit manum imbecilli, nec, si quid ab eo 
petitum erat, abnuebat unquam. Hominum mitissimus fuit et modestior quam 
virgo quae cavet. Cognatorum ct alienorum, potentium et infirmorum aequa- 
tum apud eum fuit jus omnium. Nec cibum respuit unquam, si oppetebat, 
edebat eum , si non , eo abstinebat. Neque edit accumbens , neque de mensa ; 
et edit quod facile paratum fuit, nec abstinuit sc cibis permissis. Amabat 
fructus dulces et nicl et placuit ci cucurbita. Et dixit: Optimum obsonium 
est amicas intimus ; ct excellit 'Ajescha inter foeminas , sicut panis intritus in 
vino inter ceteros cibos. Carissimum foeininarum ei erat brachium. — Dixit 
Abu lloraira (gratum habeat eum Deus!): excedens e vita Legatus Dei, pro- 
pitius sit ei Deas ct favens ! non saliatus fuit pane hordeaceo (signiGcat ejus 
inopiam), ct saepius per integrum mensem unum et alterum in nullo ejus cu- 
biculo arsit ignis. Quotidianum victum sumsit ex donis, minime ex benefi- 
fieiis ; et remuneratus est doua. Consuit calceum ct resarsit vestem ; ct 


Digitized by Google 



70 


* ' - . . » .. • . 
LioA-C; *4V“J *V* 6i/“*i £f" ****** *j|;/* 6* ^ olijsl 

J > ■ » «• • 

OOyuUj f-Sj J il {Jj Ipb *l4*y>j I^C juJ'^0 i\X=.' 5 SAs.lj 

»i " « 

(f « * • 

iis ijj Jl tiAj * (S^‘^-3 ^>5 Jif^b I?i) *tyj* ifVi 

# > 0 9 * 

uiUj iulill jj tfjjyi 3 -jIj i^j *y* £S* i^xvi 

•» » » O # # b « 

6^i * 6 lj "/ i Cti^i <j^i u* 1 * 1 ' i i^’ 6^ 4 

* • O 0 » m £ * <j J v*j - — 

'ij.—-c laa^Y Lsjj- liS Odij lili (j-U3l 

* * * " - 4 

aXLj ^ ».< g +Xc^ 

• * 0m*S-9» 

j.tA.A-*.j c<v> ijC jwuAiJ ^ l r* J **i «k*Axi. /a^i^aSI IaI 

lS -*aJLj ^UJ! yii=5^ r^l? U*/*^ *7** ^ ♦ijia^j 

• 9 «ii ... 

jwUSI |»i>l *3I Isi U*i Jam» *A X *S. U A>U» yflis? j |>l> 

iJLAI £ kaJLs ^syii^ «Xa*aJIj j I^^xM ^y* *Usl (j»UII Ait 

f u 9 * » m 

^C ^ LA.J-raZ^ J£l{ ^ * *H=z>j5 aX ^ I llgZul Jjl LaJ> Lcl*x3 4-.tr L*j *tly* 

*AJS\*JJ ‘>»^1; *V^'' *T*^ 'cV 0 l> £***> X> * /*~f* **• Jfyj *&'>** 

^c aj^I *UJtil ,^c 2&A* ^Al ^3(1 ^x> Jly^ # ^laSJI j&j U^f 

^X » *g Aill $ C/ 2 ^ JI>*7 * AaJI *Lx»a 1 I tA > l ^t*lo3I ^J>L« 

^-V* * ( ^,l / ^iJ'j { $k>\ ^l. ^a«U ^ /*»■ i> 2^*4 fli 4^* Cf 

0 • S 9 0 99 9 9 99 

'-***j e .) J^4 X? *«>xjJI JSL« ^If, li *jyp ,jM £*fi J 


Digilized by Google 



69 


mismus. — Misit porro Moliamnicti Dilijam Ben Chalifa Kelhitam cum 
epistola ad Hcraclium Magnum Romae Imperatorem , et 'Abdollam Bcn llodafa 
es-Sahmi ad Cosrocm , regem Persiae , et Hateb Ben Abi Balta’a ei - Lacbmi 
ad Makaukesum, regem Alexandriae ct Memphidis. Ilie dixit: Bene! et 
prope fuit, ut Moslemus factus esset. Obtulit Legato Dei, propitius sit ei 
Deus et favens! Mariam Kgyptiam , ej usque sororem 8chirin, quam donavit 
Legatus Dei llassAno Ben Thabct. — Et misit ’Amrum Ren el-’Aei ad duos 
reges provinciae ’Aman , qui Islamismum amplectebantur et otium suum sup- 
peditabant ’Amro et benefaciendo egentibus ct jus dicendo in causis suis; 
neque reliquit cos, donec mortuus est Legatus I)ci. Et misit Salit Bcn ’Amru, 
Alidain in Jcmainam ad Ilaudam Ben ’Ali Ilanefi tam. — Et misit Schogifam Ben 
Waheb el-Asadi ad Ilarethum Ibn Abi Scbemr, Gassanidam, regem pro- 
vinciae el-Balka in Syria. — Et misit socios fugae ad Omajjam Mabxu- 
mitam et ad Ilurelbum llcmjaritam. — Et misit ei - 'Aliium Ben cl-IIa- 
drami ad Monderum Ben Savi, 'Obaiditam , regem Balirain, qui credidit et 
Moslemus factus est. — Et misit Aba Musa Ascb’arilam et Mo’ad Ben Gebl 
ad totam Jemamam , ut ad Islamismum invitarent; et Moslenai facti sunt 
omnes Jcmancnscs, ct reges et subditi. 

Erant Moliammedi quafuor praecones: Belui, Ibn Omm Mektum, 
in Mcdina , Abu Madura in Mecca , ct Sa’ad el - Korat in urbe Koba. Et 
mihi proposui exponere de iis in capitibus eorum , juvante Deo , qui ex- 
altetur ! 

Constat ex libris veritatum, Prophetam, propitius sit ei Deus et 
favens ! quater post fugam commoratum esse Meccac sacrorum peragendorum 
causa , quam visitationem 'Omra nominant ; sed iter sacrum , Hegga dictum, 
semel tantum fecisse, nempe peregrinationem valedictionis , qua valediceret 
hominibus, decimo anno post fugam. — Expeditiones ipse, propitius sit ei 
Deus et favens ! suscepit viginti quinque : ct hoc notum est et traditur a 
Musa Ben Abi ’Okba et a Mohammedc Ben Iskak ct ab Abu Ma’scher ct 
ab aliis scriptoribus itinerum et invasionum ; alii numerant viginti septem. 
Tradidit Abu ’Abdolla Mohammcd Ben Sa’nd in libro Classium, consen- 
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Dc famulis ejus, propitius sit ci Deus ct favens! — Ex Lis sunt 
Anas Bcn Mdlck, Iliuil et Asma, duo filii llarctLae Aslcmitae, et Habi’a 
Bcn Ka’ab Aslemila. Et 'Abdolla Ben Mas'ud procurabat calceos ; sur- 
genti ci induxit cos ct sedenti detraxit cos et portavit eos sub bracliiis suis. 
’Okba Bcn 'Amer erat mulio Mohammcdis et duxit mulam in itineribus; et 
Belal praeco ct Sa’ad, servus Abi Befer veridici ct I)u Mchmaz, qui appel- 
latur Mahabr (cum Bc unico puncto instructo) , filius fratris en • Nagiscbi vel 
filius sororis ejus; et Boliair Ben Serah Laitbita, qui vocatur Bekra, et Abu 
Derr el-Gefibi et el-Asla’ Ben Scharik Ben 'Auf el-AVagi et Mohager, 
servus matris Selmae, ct Abul-Samb. Gratos habeat cos Deus! 

De scribis ejus, propitius sit ei Deus et favens! — 

Commemorat el-Hafi*t Abul-Kasem in chronico Damasci horum 
fuisse viginti tres , eorumque nomina tradidit omnia secundum allegationes alie- 
nae auctoritatis. Sunt autem haec : Abu Bekr veridicus , 'Omar Ben el- 
Cba ttib , ’0thman , 'Ali , cz - Zobair , Obi Bcn Ka’ab , Zaid Ben Thabet, 
Mo’ivia Ben Abi Sofjiin , Moliammed Ben Moslem, el-Arkam Ben Abii- 
Arkam ct filii Bcn Sa’id Bcn eI-’Ao, ej usque frater Chaled Bcn Sa’id Ben 
Thabet Ben Kais, Hanlala Ben er-Rabi’a, Chaled Ben cl-Walid, 'Abdol- 
la Bcn et - Arkam , 'Abdolla Bcn Zaid Ben ’ Abd - Babbih , el - 'Ala Ben 
'Otha, el-Mogaira Ben Scho’ba, cs Scgcll; quibus addunt Schorahbil Ben 
Ilasana. Dicunt: Et maximam partem scribarum munere fungebantur Zaid 
Ben Thabet et Mo’avia. Gratos habeat cos Deus ! 

De nuntiis ejus, propitius sit ci Deus et favens! — 

Misit Mobammed 'Anirum Ben Oinajja cd - Damri ad IVagdschium. 
Hic accepit epistolam Legati Dei , propitius sit ci Deus et favens ! defixit in 
eam oculos, descendit de solio et consedit in terra. Deinde Moslemus laetus 
est, quum praesens ei esset Ga’fer Bcn Abi 'Taleb ; et bonus erat ejus Isla- 
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Prophetam , propitius sit ei Deus et favens ! quindecim uxores , quarum cum 
tredecim nuptias celelirassct , sed cum undecim solummodo rem habuisset ; 
monentem reliquisse novem. 

De servis ejus, propitius sit ei Deus et favens! — Inter hos Zaid 
Ben Ilaretha Ben Schorahil el-Kelbi Abu Osnina et Thauban Ben tlogdod 
jcmu Damma literae primae ct Dal, et g sine vocali) et Abu Ivcbscha, cu- 
jus nomen est Selim , qui adfuit pugnae Bcdrensi , et Baxam , Ruvaifa’, 
Kacir, Maiinun, Abu Befcra , Hormuz , Abu C^alija Obaid, Abu Sclma, 
Anasa (cum Fatha literarnm 1 et ^), (Jaleh , Sehokran , Rnbdh (cum Bc 
puncto unico instructo), Aswad , Sorbui, qui appellatur Asiam ct alia habet 

nomina, Abu Lahtha, Fodala Jemanensis, Abu Rafe’, Med’am (Mim cum 

* /— 1 

Uesre ct Dal sine vocali et ’Ain cum Fatha, ambo sine punctis diacriticis) ; 
Aswad , qui interfectus est in valle Ivora ; et Kerkera (arabo £ cum Kcsra, 
aut secundum alios cum Fatha), qui erat inter famulos Prophetae, propitius 
sil ei Deus et favens! et Zaid, avus Ileluli Ben Jnsar Ben Zaid, ct Obaida 
et 'Tchtnan vel Kaisan vel Mihran vel Dckran vel Merwan, et Mdbur cl- 
Ka'ti , WAked , Abu Wakcd , Ueschum , Abu Demira , Uosain , Abu 'Asih, 
cui nomen Ahmar (ruber), Abu Obaida, Safina, Sclroan Persa, Aiman Ben 
Omm • Aiman , Aflah , Sabek , Salem , Zaid Ben Mania , Sa’id , Demira Ibn 
Demira, 'Abdolla Ben Asiam, !>ufc’, Sail, Warddn, Abu Athila ct Abul- 
Ilamra. 


Inter ancillas erant Salma (Sin cum Patach), Omm-IUfc’, Omni- 
Aiman Barka (Be eum Patach), quae erat mater Osamae Ben Zaid, Mai- 
muna, filia Sa’idi, Harra, Radwa, Omaima, Maria et Schirin , ejus so- 
zor et mater 'Abbdsi. Plurimorum ex bis mentio iit in libris, ct invenietur 
expositio de iis in capitibus eorum, juvante Deo, qui exaltetur! Scias enim 
hos servos non uno eodemque tempore exstitisse Prophetae, propitius sit ei 
Deas et favens ! sed quemque eorum per aliquod tempus. Et Deus est 
sciens. 
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omnes ex Chadiga , excepto Ibrnhiin , qui ex Maria Aegyptiaca. Omnes 
obterant ante Mohanunedein , excepta Fa'lima , quae vixit post cum sex men- 
ses, quod vero proximum est; dicitur etiam tres menses. 

Patrui erant ei , propitius sit ei Deus et favens ! undecim , quorum 
unus cJ-IIareth, natu maximus filiorum ’Abd-cl-Mo'ttaleb , qui ab eo eogno-. 
minatus est. Deinde Kotham, ez-Zobair, Uamza , el-’ Abbas, Abu 'Taleb, 
Abu Lakcb, Abd • el - Ka’ba , Ilagl (cum j. sine puncto diacritico, cum Fa- 
tba et £ sine vocali), Cltcrar et el-Guidak. £x his , Islamismum amplexi 
sunt Uamza et el • 'Abbas. llamza eorum natu minimus fuit, quippe col- 
lactaneus Legali Dei , propitius sit ei Deus et lavens ! Iluic proximus aetate 
fuit el- 'Abbas , qui praefuit puteo Zemzem post patrem suum 'Abd - el - Mo't- 
talcb , et natu major fuit Legato Dei , propitius sit ei Deus et favens ! 
tres annos. 

Amitas Labuit propitius sit ci Deus et favens! sex: Cafijam, quae 

Ldamismo addicta fugae intererat ; haec erat mater cx-Zobair Ben el-’AvAmm 
et obiit Mcdinae sub cbalifotu 'Ornar Bcn el-Cba'ttab, gratum habeat eum 
Deus ! haec erat soror Ilamzae ex eadem matre ; et Atcka , quae Islamismo 
addicta fuisse dicitur, et haec fuit, quae vidit per somnum pugnam Bedren- 
sem; et nota est ejus historia. Porro Barra, Arvai, Amina et mater Ila- 
1. i mi , haec est ei-Baida (allia). 

De uxoribus ejus propitius ait ci Deus et favens! — Prima ea- 
rum erat Chadiga. Porro Sauda, 'Ajescha , Hafca , Omm-Hahiba, Omm- 

Snlama, Zninab filia Gahschi, Maimuna , Govairia et Cafija. Commcmo- 

» 

rabimus eas in capitibus earum juvante Deo , qui exaltetur ! Novem earum, 
excepta Chadiga, moriens reliquit; ncc vivente Chadiga cum alia rem ha- 
buit; neque in matrimonium duxit virginem praeter 'Ajescham. Quod autem 
attinet ad eas, quas reliquit, dum vivebat, inissas faciamus bas ob magnam 
diversitatem inter eas. — Erant ci etiam duae pellices Maria et RihAna, 
filia Zaidi vel Simconis, quam manu misit. Accepimus a Ixotada, duxisse 
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eos. Dimittebat quoque barbam ct illinebat stibio oculos quaque nocte, ter 
quemque oculum dum dormiebat. Iuduerc solebat tunicam ct vestes albas et 
striatas ; haec est species vestium versicolorum , rubro colore distinctarum. Et 
operiebat tunica Legatum Dei, propitius sit ei Deus et favens! usque ad car- 
pum. Induebat autem modo vestem virgatam rubram ct subligaculum et pal- 
lium , modo duas vestes subalbicantes , modo tunicam angustis manicis, modo 
tunicam Persicam , modo cidarcm nigram r cujus laciniam demittebat inter sca- 
pulas , modo vestem breviorem nigram ex pilis i. e. vestem et indumentum si- 
gilli, et ocreas et calceos. 

Erant ci tres lilii: el-Kasem, a quo cognominatus est. ?t'atus est 
ante prophetiam et mortuus secundo aetatis anno. 'Abdolla, cui cognomina 
'Tajjeb (boni) ct Tahcr (sancti), quippe qui natus esi post prophetiam. Dici- 
tur quoque 'Tajjeb et 'Taber alius esse quam 'Abdolla; sed verum prius. 
Tertius est Ihrabim, natus Mcdinae anno octavo, ibique mortuus anno de- 
cimo, septimo decimo aetatis mense, vel duodevigesimo. Et erant ei, pro- 
pitius sit ei Detis et favens! qua tuor filiae: Zainab, uxor Abul-*Ac Ben er- 
Rcbi' Ben ’Abd-el-’Ozri Ben ’AlHl-esch-Sehcms , filii materterae ejus, cujus 
mater erat Hala, filia Chovailed. FA'tima, uxor ’Ali Ben Abi ’TAlcb , gra- 
tum habeat eum Deus ! et Rakija ct Omni - Kelthum , uxor 'Olbman Ben 
’A0un, qui antea jam Ralujam uxorem duxerat ; et mortuae sunt ambae apud 
cum. Ille inde cognomen Labuit possessoris duorum luminum. Obiit Rabija 
dic Bcdrcnsis pugnae mense Ramadan anno secundo Hegrac et obiit Onim- 
Kelthum mense Scha’abAu anno nono Hegrac. — Filias qualuor habuit 
sine controversia , et filios tres verisimiliter. Primos natus est el - Kasem, 
deinde Zainab, tunc Rakija , Omni - Kelthum , F A' tinia. Dicitur etiam Fa'ti- 
ma , sit ei pax ! natu major fuisse quam Omm-Kellhura ; quod commemorat 
’Ali Ben Ahmed Ben Sa’id Ben Mahram Abu Moliam med memoria tenens 
Koranum. — Deinde in Islamismo 'Abdolla Meccae ct Ibraliim Mcdinac; 
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neque arbor, neque lapis reliquus erat, qui nou prostratus jacuisset; at 
prosternunt se nonnisi ad prophetam; et invenimus lioc in libro nostro. Petiit 
i/jitur ab Abu 'Taleb , ut reduceret eum , metu a Judaeis ; et ille reduxit eum. 

Rursus deinde adibat Mohammcd Syriam eum Maisara, servo Chadigac, 
gratam habeat cum Deus! in {mercatura ejus, priusquam illam uxorem duxit, 
donec pervenit ad forum Boerae. Quum autem attigerat vigesimum quintum 
annum, uxorem duxit Chadigam. — Et quum Medina relicta fugit exui, 
exiit cum eo Abu Befcr veridicus, gratum habeat eum Deus ! et libertus Abi 
Bckr , ’Aiucr Ben Fohaira (cum Damma literae Fe) eorumque dux itineris 
'Abdollaj Ben el-Oraiha’t Laitliita , qui fuit impius et Islamismi ignarus. 

De Labitu ejus, propitius sit a Deus et favens! — 

Erat Mohammed neque procerus admodum , neque brevis , neque albo, 
nec candido, nec fusco colore; nec valde crispo, nec torto capillo; et mori- 
enti ei nondum viginli pili albi in capite erant. Et pulchro erat corpore et 
latis humeris ; capillus dependebat ad humeros , interdum ad auriculam infi- 
mam, interdum ad mediam aurem; deusa erat barha, crassis manibus i. e. 
crassis digitis; magno capite et ossibus, plena facie, nigris oculis, longis 
palpebris, rubris oculi angulis, longis crinibus, tenuiori ductu a pectore 
protensis ad umbilicum , instar rami. Incedebat erecto capite porrectoque 
collo, velut si descenderet de solo declivi i. c. incedebat gressu firmo sicut 
is, qui descendit de declivi. Fulgebat ejus facies sicut luna noctis decimae 
quartae, perinde ac si ejus facies esset plena luna. — Clara erat voce, 
mollibus genis, magno ore, aequali ventre et pectore, pilosis humeris et bra- 
chiis et superioribus pectoris partibus, longis ulnis, ampla vola, oculis ru- 
bore conspicuis i. c. longa eorum rima ; calcibus tenuibus i. e. paucae car- 
nis. Inter scapulas erat sigillum prophetiae , instar modi veli et ovi palum- 
bis. Ingrcdienti ei submittebat sc terra et declinabant se homines in ejus oc- 
cursu illo non curante ; et capillum promisit , deinde dividebat et pectinabat 
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annos velqualuor natus erat. Mortua est AbvA, loco inter Meccam et Mcdinam. 
Et missus est Mohamincd Propheta ad homines omnes, quuiu quadraginta 
annos natus erat; alii addunt unum diem. Et mansit Mcccae, postquam 
Propheta se extulerat , trcdccim annos ; dicitur quoque decem , vel quinde- 
cim. Deinde fugit Mcdinam, ibique mansit decem annos, extra omnem 
controversiam. Adiit Mcdinam dic Lunae, duodecimo die mensis Rebi’ 
primi. Refert el - IIAkim : Incepit morbus Legali Dei, propitius sit ei Deus 
et favens! in aedibus Maimunae, die Mercurii duobus noctibus restantibus 

de mense Cafar. 

• 

Lac praebuit ei, propitius sit ei Deus et favens! Tbovaiba (cum 
Damma literac Tbe tribus punctis instructae), ancilla Abi Labeb, per ali- 
quot dies. Deinde lac ei praebnit llolaiuia , lilia Abi Dovaib ’Abd-alla Bcn 
cl-IIarcth Sa’dita. Traditur eam dixisse: Adolevit uno die, quantam puer 
adolescere solet uno mense. Et adolevit Mobammed orphanus atque educavit 
eum avus ’Abd-cl-Mo'ttalcb , deinde patruus Abu 'TAleb. Et purum redidit 
eum Deus , qui honore et laude celebretur ! a sorde status ignorantiae ; neque 
enim coluit idolum in vita unquam, neque adfuit ulli consessui impietatis 
hominum. Invitabunt quidem eum ad eos, sed arcebat eum Deus et immunem 
servabat ab iis. — In historia ’Ali gratam habeat cum Deus ! narratur 
Prophetam , propitius sit ci Deus et favens ! dixisse : INcque colui idolum un- 
quam , nec bibi vinum unquam , nec desii confiteri id quod illi tractarent, 
impium esse. Et solummodo facium est gratia Dei, qui exaltetur! erga cum 
quod liberavit eum a sorde ignorantiae et ab omni vitio , et donavit enm 
omni indole praestanti , ita ut celeber factus sit inter populum suum sub no- 
mine Fidi, propterea quod coram perspexerunt ejus fidem et veritatem et 
sanctitatem. 

Jam quum pervenerat ad duodecimum annum , exiit cum patruo suo 
Abu 'TAleb in Syriam, usque dum pervenerunt Borrarn. Hic vidit eum 
Bohaira , monachus , qui cognovit cum forma , et adveniens prehensa ejus 
mane dixit: Hic est Dominiis mundorum, hic est Legatus, Princeps mun- 
dorum, hunc misit Deus testimonium mundorum. — Interrogare homines: 
Unde hoc scis? Respondit: Profecto vos quum accessistis a jugo montis, 
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adnumcrarct duos annos, unum quo natus, alterum quo mortuus es- 
set, et qui traderet sexaghita tres, hos non ndnumeraret ; et verum est sex- 
aginta tres. — Eodem modo in aetate Abu Bckr et ’0mar et 'Ali et 
'Ajeschae , gratos habeat eos Deus! verum est sexaginta tres annos. — Dixit 
el-Dakim Abu Ahmed , qui est Doctor el - Ilukirn Abu 'Abd-alla : Natus est 
Propheta , propitius sit ei Deus et favens ! die Lunae et uxorem duxit dic Lu- 
nae et fugit a Mecca die Lunae et intravit Medinam die Lunae et obiit die Lu- 
nae. Dicitur Mohammed natura vehemens et laetus fuisse. Iudutus erat 
tribus vestibus excepta tunica et cidare. Constat hoc ex libris Veritatum. 
Dixit el-IIakim Abu Ahmed : Postquam involutus erat Propheta , propitius sit 
ei Deus et favens! vestibus feralibus, positus est iu lectica sua ad latus se- 
pulcri. Deinde exierunt homines catervatim , ut preces dicerent pro eo agina- 
tiui , nemine iis praccunte. Et primus preces pro eo dixit el - 'Abbas , deinde 
Daschemitac , tunc Socii fugae, tunc Adjutores, tunc ceteri homines. Post- 
quam finiverant precationes viri, accesscruut pueri, deinde mulieres. Dein- 
ceps sepultus est Propheta , et intraverunt iu sepulcrum el -'AbbAs , 'Ali , el- 
Fadl et Kotham , filii el -'Abbas , et Sehokran ; dicitur quoque Osama Ben 
Zaid et Aus lien Da u ali fuisse cum iis. — Et conditus est in sepulcro, et 
exstructi sunt supra eum in sepulcro lapides; et septem fuisse lapides dicitur. 
Deinde superfuderunt ten-am et constituerunt tumnlum ejus , propitius sit ei 
Deus et favens ! admodum expansum et consperserunt cum aqua. Dicunt etiam 
facium esse piaculum in sepulcro ejus ; sed hoc verum non est. 

Dixit el-Dakim Abu Ahmed; Dicitur mortuus esse 'Abd-alla, paler 
Legati Dei, propitius sit ei Deus et faveus! quum ipse Legatus Dei viginli 
octo menses natus fuisset, aut secundum alios, novem menses, aut septem, 
aut duos ; dicitur quoque mortuus esse, quum ille adhuc foetus fuisset. Obiit 
autem Mcdinae. — Dixit cl-WAkcdi ejusque scriba Mohammed Ben Sa’ad, 
non constare cum mortunm esse, quum ille adhuc foetus fuisset. 

Et obiit ejus avus 'Abd-el-Moltaleb , qtiuin ipse octo vel sex annos 
natas erat ; ei hic testamento commenda* erat eum Abu Tiileb. — Et mor- 
tua est mater Legati Dei, propitius sit ei Deus et fa\ eus ! quum ipse sex 
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Nomen meum Jn Korauo est Mohammed et in evangelio Ahrned et in lege Mo- 
saica Ahid (avertens), quia averti gentem meam ab igne Gehennae. — Quae- 
dam horum commemoratorum adjectiva sunt, sed absolute iis describere no- 
mina propria licitum est scriptoribus. Dixit linamus memoria tenens Koranum, 
Ivadi Abu Bekr Ben cl-’ Arabi el-MAleld in libro prompto in explicatione 
Tcrmedii: Dicnnt nonnulli Culitarum, Deo, qui honore et Jaudc celebretur ! 
esse mille nominum, et Prophetae, propitius sit ei Deus et favens! mille no- 
minum. Dixit Ibn el - 'Arabi : Quod attinet ad nomina Dei , qui honore et 
laude celebretur! hic numerus vilis est, et quod ad nomina Prophetae, pro- 
pitius sit ei Deus ct favens ! non numeravi ea , nisi qua ratione pertinent ma- 
nifeste ad titulum quendam sex nominum primariorum, et collegi eorum sex- 
aginta qnatuor. Deinde enumerat ea distincte explicata ; atque omnia collegit 
et largiter dedit ; et addit deinde : Et praeterea ei sunt nomina. 

Nomen matris Prophetae, propitius sit ei Deus et favens! est Amina, 
lilia Wahb Ben 'Abd-Menaf Ben Zohra Ben IxelAb Ben Morra Ben Ka’ab 
Ben Lovui Ben GAlcb. 

Natus est Legatus Dei, propitius sit ei Deus ct favens! anno ele- 
phanti aut , ut alii dicunt , triginta annos postea. Dixit el-HAkem Abu Ah- 
med : dicitur quoque quadraginta annos postea, aut decem annos postea. — 

Tradidit hoc memoria tenens Koranum Abul-Kascm Ben 'AsAker in chronico 
Damasci , ct vera ct divulgata est sententia , anno elephanti eum natum esse. 
Narrat Ibraliim Ben Mondcr el-IIizami Doctor Bocharensis , et Chalifa Ben 
IlannAt aliique , consentire in hac re viros doctos. Conveniunt quoque eum 
natum esse die secundo (hebdomadis i. c. die Lunae) mensis Rebi’ primi , dis- 
sentiunt autem num fuerit secundo , an octavo , an decimo, an duodecimo ; nam 
hae quatuor sententiae divulgatae sunt. Obiit autem Mohammed mane die Lu- 
nae effluxis duodecim noctibus mensis Rebi’ primi , anno undecimo post Hc- 
grani , unde incipit aera , sicut antea dictum est. Et sepultus est dic Martis 
post solis occasum , aut nocte quarta hebdomadis. — Mortuus est Mohammed 
sexaginta tres annos natus , aut sex aginta quinque , aut sexaginta annos ; sed 
prius verius. Attamen quaeque harum trium sententiarum verum attigit ; nam 
traditiones ita conjungendas esse dicunt viri docti, ut, qui sexaginta annos 
traderet , non curaret numerum fractum , ct qui traderet sexaginta quinque, 
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Sed jam tempus est aggrediendi operis propositi , petendo auxilium a 
Deo , excelso , munifico ; incipieudo a collaudatione Mohammcdis , deinde 
cujus nomen est Mohammed, ob honorem nominis ejus. Deinde redibo ad 
seriem literarum, oratione constitutam. At ille, propitius sit ei Deus et 
favens ! est 

MOHAMMED 

Bcn 'Abdolla Ben ’Abd • el-Mo'tUlcb Ben Ilasclicm Ben ’Abd-Menaf Ben 
Koeai Ben Kelub Ben Morra Ben Ka’ali Ben Lovai Beu Galeb Ben Fehr 
Ben Malek Ben en-Nadr Bcn Kenana Ben Chozairna Ben Modreka Bcn El- 
jis Ben Modar Ben IVezdr Ben Ma’add Ben ’Adnan. Huc usque concinunt 
viri docti genealogiae nominibus; sed quae inde sequuntur usque ad Ada- 
mum , discrepant iis quam maxime ; dicunt adeo , nihil iis inesse veri , cui 
(idem habere possis. — Koeai cum Damma litcrac Kaf et Lovai cum Hamza, 
quod etiam omittitur, et Eljas cum Ilaroza Veri aut secundum alios cum 
Hamza separationis. 

Cognomen Prophetae, propitius sit ei Deus et favens! est Abul- 
Kasem , et appellat eum Gabricl , propitius sit ei Deus et favens ! Abu Ibra- 
him ; et legato Dei , propitius sit ei Deus et favens ! mulla sunt nomina. 
Segregavit linamus memoria tenens Koranutn , Abul-liasem ’AU Ben el-Ho- 
sain Ben Hebat-alla Ben ’Abd-alla Schafe’ita Damascenus, qui vulgo appel- 
latur Um ’ Asaker , misereatur ejus Deus! caput in chronico Damasci, in 
quo multa nomina memoravit, quorum nonnulla occurrunt in duobus libris 
Veritatum et reliqua alias. Inter haec Mohammed, Ahmed, Congregator, 
Successor, Praepositus, Ohliterator, Sigillum Prophetarum, Propheta mise- 
ricordiae, Propheta vaticinii et in relationibus Propheta vaticiniorum, Pro- 
pheta emendationis morum, Aperiens, 'Tab, Ja$ ct Servus Dei. Dixit Ima- 
mus memoria tenens Koranum Abu Bekr Ahmed Bcn cl - Hosain Ben ’Ali 
Baihakita (misereatur ejus Deus!): Adjiciunt nonnulli viri docti haec: Appel- 
lavit eum Deus, qui honore et laude celebretur! io Korano Legatum, Prophe- 
tam, Idiotam, Testem, laetae rei Nuntium , Apostolum, Advocantem ad 
Deum praeconio suo , et Lampadcm lucentem , ct Clementem , Misericordem 
et Recordantem; et constituit cum tamquam misericordiam et beneficium et 
ducem ; propitius sit ei Deus et favens ! Idem auctore Ibn Abbas , gratos ha- 
beat eos Deus ! refert : Dixit Legatus Dei (propitius sil ei Deus et favens ! ) : 
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'AU. — Q uarlo anno nupsit Omm -Salmo; ct deminuta est precationis 
formula ; et divinitus missum est j et accidit pugna ad Cliandak (fos- 

sam), quam aUi anno quinto accidisse dicunt, sed rectius anno quarto. Nam 
in duobus Libris Veritatum Ibn ’0mar, gratum habeat cum Deus! tra- 
didit: Obviam veni Prophetae, propitius sit ei Deus ct favens ! dic Ohod, qua- 
tuordccim annos natus, nec me praeteriit; et obviam veni ei die Chnndak 
quindecim annos natus , et me praeteriit. Pugna Ohodcnsis autem tertio jam 
anno commissa erat. Nominatur Chandak et AhzAb, et erat obsidio turma- 
rum Medincnsium per quindecim dies. Deinde fugavit eos Deus, qui honore 
et laude celebretur ! et misit contra eos ventum ct copias. Eodem anno pugna 
ad Dut-er-RekA’ facta esse dicitur , sed rectius ad annuin quintum transfertur. 
Primae quoque institutae sunt preces pro prospero belli eventu ; ct interfecti 
sunt lectores ad Bir-Ma’una, gratos habeat eos Deus! — Quinto anno ac- 
ciderunt proelia ad Dumat el-Gandal et cum Korai'titis ct divinitus missum est 
— Sexto anno erat pugna ad Ilodaibajam ct Sacramentum benepla- 
citi et pugna contra Moctalakitas et obscuratus fuit sol et divinitus missum est 
— Septimum in annum incidit expugnatio Cbaibar et Pax, scilicet 
pax constituta cum Mccccnsibus; et absolutio, quam vocaut alii visitationem 
absolutionis alii enuntiationis. Eodem anno migrarunt ChAled Uen el-Walid et 
Othmau l$cn 'Talha adolescens ad Iva'abam, invenerunt ibi ’Ainrum Ren el- 
Ac et post matutinum potum lslamismum professi sunt omnes. Lxores duxit 
Propheta Omm-IInliba ct Maimunam ct Cafijam et venit ad eum Maria et mula 

sua Duldul ; ct advenit Ga’fcr ejusque socii ex Habessinia ; ct lslamismum pro- 
fessus est Abu Horaira. — Oetavo anno acciderunt pugnae ad Mutah ct 
Dat es - SalAscl ; ct expugnatio Meccac mense Ramadan. Natos est Ibrahim ct 
mortua Zainab, filia Legali Dei, propitius sit ci Deus et favens! Et pugnatum 
est ad Ilonain ct 'Tajef; et in caritate annonae fuit annus, unde dicitur: Pre- 
tium constitue nobis. Sed responsum iis dedit: Qui constituit pretium, est 
Deus. — Nono anno accidit expeditio Tabuk; ct iter sacrum fecit Abu 
Bekr, gratum habeat cum Deus! cum hominibus; ct mortua est Omni Keltlium 
et en-NagAschi, gratos habeat auibos Deus! et subsecutae sunt legationes. — 
Deci m o auuo Legatus Dei , propitius sit ei Deus et favens ! sacrum iter vale- 
dictionis fecit; ct obiit Ibrahim, filius Prophetae; et lslamismum professus est 
Gorair; ct divinitus missum est: Quando veniet auxilium Dei ct victoria. 
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Iinamo Meccae et Medinae, hic a patre suo, Abu Mohammod, hic ab Abu 
Behr 'Abdolla Ben Alimed Ben 'Abdolla Beu Alimed, fabro ferrario ex 
urbe Merw , cui cognomen ec - Cagir (parvi) , qui erat linamus regulae in 

I 

Chorasan ; hic ab Abu Zaid Mohamtned Ben Alimed Ben 'Abdolla Ben Mo- 
hnmmed el-Meruzi , hic ab Abu Ishak el-Meruzi , hic ab Ibn Soraig , sicut 
praecessit. — Et interfuit doctor noster Iniamus Abul-IIassan Sellar scho- 
lis multorum virorum ex quibus linamus Abu Bckr el-Mnhani ; et institutus 
est el-Maliani ab Ibn el-Barezi regula praecedente. llaec est adumbratio 
catenae ; et certum est , unumquemque eorum accepisse a pluribus , inio a 
multis; sed volui abbreviare et proferre unum ex doctoribus uniuscujusque, 
et commemoravi ex iis celeberrimum et illustrissimum cujusque ductorem. 
Et fusius exponam de conditionibus et descriptionibus eorum in boc libro, 
juvante Deo , qui exaltetur ! exceptis doctoribus nostris serioribus. Nam plu- 
rimi eorum non commemorabuntur in hoc, quoniam cos jam commemoravi 
in Libro Classium. Et in Deo auxilium! 

Incipit ehronologia in Islamismo a fuga Legati Dei , propitius sit ei 
Deus et favens ! ex Mecca Medinam ; in qua re omnes consentiunt ; et primus, 
qui descripsit tempus annis post fugam, est 'Omar Beu el-Cha'ttali, gratum 
habeat eum Deus! anno septimo decimo post iugam. Hac. autem sunt ad- 
umbrationes in expositione summae memorabilium rerum gestarum quoque 
anno , ab anno fugae usque ad mortem Legati Dei , propitius sit ei Deus et 
favens! secundum ordinem annOrum, quorum sunt decem: Primo anno 

condidit Propheta , propitius sit ei Deus et favens ! templum suum ct mansio- 
nes, et fraternitatem instituit inter Socios fugae et Adjutores; item Islamis- 
mum professus est 'Abdolla Ben Selum , et primae institutae sunt preces pu- 
blicae. — Secundo anno versus est tractus, ad quem dirigunt vultum in- 
ter prccandnm , ad Ka’abam , sexto vel septimo decimo mense post fugam. 
Mense Scka’aban (octavo) ejusdem anni sancitum est jejunium mensis Rama- 
dan (noni) novilunio ; sancita est etiam eleemosyna jejunii soluti. Pugna Be- 
drensis incidit in mensem llamadun. Mense Seliavvwal (decimo) duxit Propheta 
'Ajcscham; et 'Ali matrimonio sibi junxit Falimam. — Tertio anno pugnae 
ct expeditiones erant , ut Ohodensis , dic septimo hebdomadis et septimo mensis 
Schavevviti, et Bcdrenensis minor, novilunio mensis Dul-Ka'ada, et proelium 
contra Nadiracos. Velitum est vinum post proelium Ohodense. Exorem du- 
xit Hafc et 'Othman sibi junxit Omm-Iveltkum ; ct natus est cl - llasan Ben 
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tnan , noti sub nomine Ibn ec-CalAh. Hic interfuit scliolis patris sui, qui 

didicit regulam 'Iralutarum ab Abu Sa’id 'Abdolla Ben Mohammed Ben 
Hebat-Alla Ben 'Ali Ben 'Acrun Maueclita. Et usus est Abu Sa’id insti- 
tutione Kadi Abi 'Ali cl - Fireki , et cl-FAreki institutione Doetoris Abi Ishak 
Schirazitac, et Doclor Abu Ishak institutione Abil-Uasau Mohammed Ben 
'Ali Ben Salii Ben Muelih el-MAsargesi, et cl-Masargesi institutione Abi Ishak 
Ibrabini Ben Ahmed cl-Meruzi , et Abu Ishak institutione Abil-Abbas Ahincd 
Ben 'Omar Ben Soraig, et Ibn Soraig institutione Abil-Kasem 'Othmftn Ben 
BaschschAr cl- Anmati , et el-Anma'ti institutione Abi Ibrahim Isma'il Ben 
Jahja cl-Mnzani , et el-Mozani institutione Abi 'Abdolla Mohammed Ben Edris 
Sehilfeji, gratum habeat eutn Deus! et usus est SchiUcji institutione multo- 
rnm virorum , inter quos Abu 'Abdolla Malek Ben Anas , Imamas Medinae ; 
et Malck institutus est a Rabia, cujus praeceptor erat Anas , et a IVafc’, cujus 
praeceptor Ibn 'Omar, qui ambo acceperunt a Propheta, propitius sit ei Deus 
et (avens! Et doctor secundus Schufe’ji, misereatur ejus Deus! erat Sofjan 
Ben 'Ojaina, qui ab 'Amr Ben Desur accepit, hic ab Ibn 'Omar et Ibn 'Ab- 
bas, gratos habeat eos Deus ! Et doctor tertius ScbAfeji, gratum habeat eum 
Deus! erat Abu Cliuled Moslcui Ben Chulcd, Muni Meccae et Imamus in- 
colarum ejus ; et usus est Moslem institutione Abil-Walid 'Abdol-Malek Ben 
'Abdol-’Aziz Ben (ioraig, et Ben Goraig institutione Abi Mohammed ’A’t,\ 
Bea Asiam Ben Abi Rabah , et 'A'tA institutione Abii-’ Abbas ’ Abd Ben 'Ab- 
bas, et accepit Ben 'AbbAs a Legato Dei, propitius sit ei Deus et favens! et 
ab 'Omar Ben eI-Cha'ttub, 'Alio et Zaid Ben Thabet et a plurimis Comitum, 
gratos habeat eos Deus ! qui acceperunt a Legato Dei , propitius sit ei Deus 
et favens ! 


Regulam doctorum nostrorum in Chorasan accepi a docloribus no- 
stris commemoratis; et acceperunt eam doctores nostri tres ab Abu 'Amr, 
luc a patre suo, hic ab Abul-Kasem Ben el-Barezi cl-IIarari, hic ab 
Abul - Hasan 'Ali Ben Mohammed Ben Ali cl - Iveja el - Harrasi hic ab 
Abul-Ma’ali Abdol-Malek Ben 'Abdolla Ben Jusuf Ben 'Abdolla Ben Jusuf, 
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scientiae cognitum habeant. Nam traditio tantummodo est historia, quatenus 
veri arbitri prodiderunt eam , minime quod alii nihil prorsus de ea cognitum 
habeant. Et Deus non ignorat. 

De propagatione divinae scientiae inter socios Schafeji , misereatur 
ejus Deus! ab his ad Schalejum, misereatur ejus Deus! et deinde ad Le- 
gatum Dei , propitius sit ei Deus et favens ! — Hac sunt quaestiones magni 
momenti et pretiosae res insignes, quarum notitia necessaria est studioso et 
Jurisconsulto et quas ignorasse ei turpe est; nam doctores ejus in scientia 
sunt patres in religione et conjunctio inter enm et Dominum mundorum , et 
quam turpe est ignorare cognationes et conjunctionem inter se et Do- 
minum suum excelsum , munificum ! praeterea quod mandatae sunt ei 
precationes et amoris oflicium erga cos et commemoratio beneficiorum eo- 
rum et laudatio eorum et gratiarum actio. Jamque commemorabo eos a 
me usque ad Legatum Dei, propitius sit ci Deus ct favens! et tunc 
cognoscitur, cujus regula nostro tempore et retro ab eo in universum regulae 
meae convenit. Equidem accepi religionis scientiam legendo Koranum, emen- 
dando, audiendo, explicando et referendo a mullis hominibus, quorum pri- 
mus doctor meus linamus, aeque praecellens scientia, abstinentia ct reve- 
rentia ct multitudine adorationum et magnitudine praestantiae suae et excel- 
lentia sua in bis rebus inter aequales suos, Abu Ibrahim Ishak lien Ahmed 
Ben ’Othman Mmiritanus, postea Hierosolymitanus, gratum babeat eum 
Deus et gratificetur ei, et conjungat me ct illum et amicos nostros in domo 
majestatis suae cum selectis suis! Deinde doctor noster Abu Mohammcd 
'Abdorrahman Ben IVuh Ben Moliammcd Ben Ibrahim Ben Mtisa Hieroso- 
lymitanus, postea Damascenus, linamus sapiens, abstinens, adorans, reve- 
rens, peritus, Mulli Damasci suo tempore, misereatur ejus Deus! Deinde 
. doctor noster Abu Hale 'Ornar Ben As’ad Ben Alii Galeh er - Raba'i (cum 
Fatlia lilerae Bc), Arbelila, linamus peritus, gratum habeat cum Deus! 
Deinde doctor noster Abul-IIasan Sellar Ben rl-Hasan Arbelila, postea Ha- 
lebcnsis, postea Damascenus, qui conjunxit Imami munus cum magnitudine 
sua et praestantia in scientia regulae inter viros sui temporis in bis regionibus, 
gratum babeat eum Deus ! Et usi sunt doctores nostri tres priores institutione 
ductoris eorum , Imami Abu ’0mar et 'OthrnAn Ben 'Abdorrahman Ben ’Oth- 
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Abu Bckr 'Abdorrahman Ren d - Ilarelli Ben Ilescliani , quem commemorat 
autor Concinni in capite electionis in matrimonium. Et fusius exponemus 
de iis in articulis eorum, juvante Deo, qui exaltetur! 

Nunc Asseclarum Sectatoribus et iis, qui bos secuti sunt, est 
praestantia in universum, attamen non attingunt, ex quo in universum eos 
spectas, antecedentes suos. Traditio est Amasi, gratum habent eum Deus! 
in Veritate Boclutrii, Legatum Dei, propitius sit ei Deus et favens! di- 
xisse: Quid est ex quodam anno, vel quid post eum, pejus est illo. Iu 
Veritate Bochnri iterum Mordas Aslemila, gratum habeat eum Deus! tra- 
didit: Legatus Dei, propitius sit ei Deus et favens! dixit : Abierunt probi, 
primus et iterum primus , ct reliqui sunt pravi , sicut pravum hordei et 

e * l 

dactyli ; non curabit eos Deus. (Dicitur : Non curo Znidum 3U vel ilU vel gL 
com Kcsre literac Be, in forma apoeopata, i. c. nec curo, nec respicio ad 
cum). Nihilo tamen minus per se habent praestantias manifestas et memori- 
ter tenendo scientiam, signa eminentia, qua de causa iu duobus libris Ve- 
ritatum traditur, Legatum Dei, cui pax sit! dixisse: Non cessabunt non- 
nulli homines sectae meae praestare jure, quibus non nocent dissensiones 
dissentientium. Et omnes viri docti vel major eorum pars consentit, cos esse 
servatores scientiae. Et fausta precatus est iis Propheta , propitius sit ei 
Deus et favens ! dicens : Bonis ornet Deus virum , qui audivit dicta mea , ea- 
que retinet ct reddit, sicut ea audivit. Et constituit eos arbitros veros et 
jussit eos prodere ejus doctrinam; quare dixit, propitius sit ei Deus et favens! 
« Referat testis ex vobis absenti > ; et in traditione postrema : Proditur haec 
scientia a quoque successore; veri ejus arbitri repellent ab ca immutationem 
modum excedentium ct depravationem vana tractantium ct interpretationem 
ignorantium, llae autem traditiones de eo, propitius sit ei Deus ct favens! 
servatae sunt custodia scientiae, memoriter eam tenendo et vero arbitrio 
translatorum ejus. Nam Deus, qui exaltetur! imposuit ei justo tempore suc- 
cessorem ex veris arbitris, qui eam ferunt ct repellunt ab ca immutationem 
et sic porro, neque periet. Haec est expositio veri arbitrii eorum, qui pro- 
diderunt eam quoque tempore; et ita accidit, laus Deo! Et hoc signum est 
prophetiae , nec , quum res ita sit , nocet , quod nonnulli improbi quidquam 
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dissentiunt, uter praecesserit. Et postremus eorum Abu't - 'Tofail 'Amer 
Bcn WAlhala , gratum habeat eum Deus! obiit anno centesimo post fugam, 
ex consensu virorum doctorum. Conveniunt etiam, hunc ultimum Comitum, 
gratos habeat eos Deus! obii&sc. 


Quod attinet ad Asseclas (in forma singulari et rectam 

vocis significationem et praestantiam eorum jam gupra commemoravimus. 
Graduum dignitatis eorum, dixit el - Ilakim Abu ’Abdolla I Ia fit Nisaburen- 
sis, sunt quindecim classes, ad quarum primam pertinent, qui viderunt de- 
cem Comites ; ex his Kais Bcn Abi II diem , qui audivit decem illos et tra- 
didit, quae accepit ab iis, nec quisquam ei consors fuit in hac re, quam- 
quam dicitur, cum non audivisse 'Abdorrahman. IIos sequuntur, qui nati 
sunt vivente Legato Dei, propitius sit ei Deus et favens! filii Comitum. — 
Deinde commemorat eorum classes. Et in Veritate Moslcmi traditur, Le- 
gatum Dei , propitius sit ei Deus et favens ! dixisse de Owaiso Karanita : 
Hic est optimus Asseclarum , gratum habeat eum Deus ! Dixit vero Abmrd 
Bcn Hanbal : Praes tantissimus Asseclarum est Sa’id Ben el-Musajjab, qui 
nominatur etiam ’Alkama et el-Aswad; et dicit Sa'id et 'Albania et cl- 
Aswad. Et ab eo traditur : Non milii notus est quisquam inter eos , qui 

similis sit Abu 'Othmin on-Nnhndi et Kais Ben Abi II;izotn ; item tradidit: 
Praestantissimi eorum sunt Kais et Abu 'Othuiun ct 'Alkaina et Masruk ; et 
fortasse voluit dicere : praestantissimi eornm in externis scientiis legis ; et 
nisi hic, Oivais optimus esset Asseclarum. Et dixit Abu 'Ahdolla Bcn 
Chaiif ez-Zahed: Medinenses nominant optimum Asseclarum Ben el-Mu- 
sajjnh , Kufenscs Owaisum et Baeronscs el-Uasauum. Ad praestantes As- 
seclas pertinent Jurisconsulti septem Medinenses Sa"id Bcn cl-Musajjab, 
'Orwa Ben ez-Zobair, el-Kascin Bcn Mohammcd, 'Ohaidolla Bcn Ab- 
dolla Ben 'Otba Ben Mas’ud, Charega Ben Zaid, Solaiman Ben Jasar et 
de septimo tres exstant opiniones, num fuerit Abu Salina Ben 'Abdorrah- 
man Bcn Auf, an Salem Bcn 'Ahdolla Ben 'Omar Bcn cl-Cba‘ttal», an 
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sunt in faciebus eorum ex vestigiis adorationis — usque ad finem Surae. 
Iterum dixit Deus: Vos estis optima gens, quae producta fuerit hominibus; 
praecipitis justum et prohibetis ab injusto. Et iterum : Et ita posuimus vos 
gentem eximiam. Et in' duobus libris Ve.ritatum 'Omriln Ben el- 
Hocaiu, gratum habeat cum Deus! tradidit: Legatus Dei, propitius sit ei 
Deus et (avens ! dixit : Optimi vestrum sunt aequales mei , deinde qui sequun- 
tur hos, deinde qui scquuutur bos. In Veritate hoc exstat Prophetae 
dictum : Si quis vestrum erogaret sicut Ohod aurum , non perveniret ad men- 
suram unius eorum, neque ejus dimidium. Traditiones de praestantia Comi- 
tum , gratos habeat eos Deus ! in universum multae divulgatae sunt in duobus 
libris Veritatum et aliis. Quod autem attinet ad grados dignitatis plu- 
ribus vel singulis hominibus proprios, plures sunt, quam qui numero com- 
prehendi possint , et commemorabimus in articulis eorum magnam eorum co- 
piam, juvante Deo, qui exaltetur! Ad praestanlissimos inter Comites, gra- 
tos habeat eos Deus ! pertinent decem illi , quibus Propheta , propitius sit ei 
Deus et favens ! destinavit Paradisum , et sunt sequentes : Abu Bekr, ’Omar, 
'Othman, ’Ali, 'Talba, cz - Zohair , Sa’ad Ben Abi Waldule, Sa’id Ben 
Zaid , Abu 'Obaida Ibn el- Garruli et 'Abdorrnhman Ben ’Auf, gratos ha- 
beat cos Deus ! Ilis adnumerandi sunt, qui adfuere pugnis Bedrensi, Ohodensi 
et sacramento priori et posteriori ad 'Ahaba et populus Sacramenti beneplaciti sub 
arbore. Dixit Deus, qui exaltetur! Jam quidem gratos habuit Deus fideles, 
quum sacramentum jurarent tibi sub arbore ctc. Dixit Imamus Abu Maneor 
Bagdadcnsis : Viri docti nostri consentiunt , praestanlissimos eorum esse 

Successores quatuor, deinde omnes decem, deiude Bedrenscs, Ohodenses et 
populum Sacramenti beneplaciti. Et constituerunt Sunnitae, praestantissi- 
mum eorum in universum esse Abu Bekr, deinde 'Omar, et posuerunt plu- 
rimi eorum ’Othmanum ante 'Ali, gratos habeat eos Deus ! Dixit el-Cha*tlM : 
Ponunt autem Sunnitae urbis Ivufae 'Alium ante 'Otlim/in ; et hac de re 
dixit Ibn Choxaima, merito id fieri. Sed plurimi praeponunt 'Otliuianwn ; 
quam ob causam elegerunt eum Comites Chalifam et praeposuerunt eum, ct 
hi optime sciunt et norunt gradus dignitatis. — Primi omnium Islamismum 
amplexi sunt Chadiga filia Cliowailadi et Abu Bekr. Hoc verum est, sed 
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tuor per annos, ab ea genus ejus nominatur. — Commemorant servorum 
quoque genus secundum tribum , ex dicto Propbelac : Servi populi sunt 
ejusdem generis cum eo, sive sit servus manumissus, sive servus ex pacto, 
quorum sunt plurimi, et Christianus, sive servus Islamiticus, ita ut Isla- 
mismum professus sit cuidam ex tribu ; sicut Boch&ri Luamus, servus 
Go'fitarum, ex cujus avis quidam Islamismum professus erat cuidam Go’fila- 
rum; quod fusius infra in ejus vita exponam, juvante Deo, qui exaltetur! 
Commemorant quoque genus secundum tribum servi cnjusdam servi, e. c. 
Abu Habab Hnschcmita, servus Schokrani, servi Legali Dei, propitius sil 
ci Deus et favens ! 

De recta definitione Comitis et Asseclae et de expositione prae- 
stantiae eorum ; item de dignitatis gradu Comitis et Asseclae , eorumque 
Sectatorum. — Quis sit Comes appellandus, duae sunt opiniones, quarum 
rectior, quam sequitur Bochari ce teri que Traditionarii , plurimi Juriscon- 
sulti et alii , haec est : Comitem esse , quicunque Moslcmorum viderit Pro- 
phetam , propitius sit ei Deus et favens ! etsi tantum per paullulum tempo- 
ris, beet neque assederit ei, 'neque eum comitatus sit. Altera opinio , quam 
sequuntur plurimi auctores dogmatum fundamentalium est: Comitem esse ali- 
quem ea conditione, ut assederit ci. Alteram flagitat aequitas, alteram 
lingua. Eodem modo exposuit hoc linamus Abu Bckr cl-Bakclani et alii, 
misereatur ejus Deus! — Item quis sit Assecla, duplex est sententia, qua- 
rum altera definit ita : qui vidit Comitem , altera : qui assedit Comiti. Dixit 
Deus qui exaltetur ! praecedunt primi cx Sociis fugae et Adjutoribus et qui 
hos secuti sunt benefaciendo, gratos habeat cos Deus et gratum habeant 
eum ! et paravit iis sedes beatorum , quas praeterfluunt fluvii elc. Dissen- 
tiunt de significatione Praecedentium boc versu; et dixit Sa*id Ben cl- 
Musajjab ct alii : indicantur qui duobus tractibus dirigunt vultnm inter pre- 
candum ; et escb - Scho’abi accipit populum Sacramenti beneplaciti ; ct Mo- 
hammed Bcn Iia’ab Itora tita ct ’A'ta intelligunt populum Bcdrenscm. Deus, 
qui exaltetur! dixit: Mohammcd est Legatus Dei; qui vero sunt cum eo, 
feroces sunt contra infideles, misericordes inter se. Videbis cos sese incur- 
vantes, supplices, ut expetant bona a Deo et beneplacitum; signa eorum 
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Mos csl Imamorum solertium , qui composuerunt libros de rn«nii>ibu« 
ct originibus, commemorandi genus cujusdam viri generale, deinde speriaU, 
ut proveniat ex secunda voce utilitas , quae primae non inest , ita ut dicant 
exempli causa : Yir filius illius , Koraiscbita - llascbemita , quia inde , quod 

Koraiscbita est, non sequitur eum esse Hoschenutain. Sed non invertunt 
boc , dicentes: llascbemita -Koraiscbita , quia tum secundo verbo nihil in- 
esset utilitatis; nam inde, quod llascbemita est, sequitur eum esse Korai- 
sebitam. Sin autem dicis, non opus esse commemorare, cum esse Korai- 
schitam et suflicere commemorationem originis Iliiscbeniiticac , respondeo, 
ignorare nonnullos bomines , Haschcmitam etiam esse Koraisekitam ; et appa- 
ret haec ignorantia in minoribus tribubus incognitis, sicut Aschhalium esse 
ex Ancariis , unde dicitur Anrarrio - Aschhalius ; ct si acquiescerent in di- 
cendo «Ascbbalius» , multi homines nescirent, nuin Ascbbalius esset cx An- 
c 'iri is , nec n c ; ct quid est hujusmodi. Commemorant ergo genus generale, 
deinde speciale, ad propulsandam hanc opinionem; interdum contenti sunt 
genere speciali, interdum generali; sed horum pauci sunt. Deinde saepe 
adduut provinciam, deinde tribum, et dicunt: Koraiseliita - Meccensis aut 
Mcdinensis; et si cujusdam genus ex duabus provinciis nominatur, ita ut 
primum in bae, deimle in illa commoratus fuerit, ambas plerumque referunt, 
interdum tamen earum una contenti sunt. Si commemorant genus ex dua- 
bus , praeferunt primam ct dicunt : Mecccnsc - Damascenus ; nani nomen Mec- 
censis pulchrius est , quam Damasceui. Et si est cx urbe provinciae, 
nominant genus mox secundum urbem , mox secundum provinciam , mox 
secundum ambas; ct tunc primo loco ponunt provinciam, quippe quae com- 
munior est, sicut id, quod praecessit de tribubus. Dicunt igitur de quo- 
dam , qui est incola Gerscliijac , unius urbium cl - Gula , qui est unus ex 
tractibus Damasci : hic est Damasceno - Gersckijanila ; ct c. g. dicunt : hic 
est Syro- Damasceno - Gcrscbijanita , ita ut commemorent genus secundum 
regionem, provinciam , urbem. Et interdum addunt tractum et dicunt: 
Gutio - Gcrschijanila, vel Syro - Damasceno- Gutio - Gcrscbijanita. Dixit 
’Abdolla Ben el - MobArcli cl alii : Si homo commoratur in provincia qua- 
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sit ci Deos et favens ! nominavit eam Gamila. Et interdictum est cognomi- 
nare hominem nomine, quod deterret, etsi ex ejus indole sumptum sit, ut 
Hebes, Calvus, Coecus, Surdus, Dcpillatus, Leprosus, Strabus, Gibbo- 
sus, Flavus, Gibber, Caeruleus, Simus, perversas palpebras, fractos den- 
tes habens, Truncatus, Obsoletus, Claudus, oculis orbatus; vel si cujus- 
dam patri aut matri hujusmodi indoles sint, quae deterreant alios. — Con- 
sentiunt autem viri docti, licitum esse cognominare aliquem eo, si alteri, 
quem edocere vis notus sit aliquis nonnisi boc nomine; sicut illa, quae ex- 
empla posuimus. Nam haec sunt nomina Imamorum et virorum doctorum 
celebratorum his cognominibus in libris Traditionum, aliisque, quos plurimi 
homines non cognitos habent, nisi cognominibus. Consentiunt quoque lici- 
tum esse cognominare aliquem cognomine pulchro, quod non deterret, ut 
’Atik , cognomen Abi Bekr Yeracis , gratum babeat cum Deus ! et Abu 
Turab, cognomen 'Alii Bcn Abi 'Taleb, et Dul-Jadain, cognomen el- 
Clicrjaki Ben ’Amr, et Sorrak, cognomen cl-Hababi Bcn Asad el-Gohani. 
Hi sunt Comites , gratos habeat cos Deus ! quos coguominavit Propheta, 
propitius sit ei Deus et favens ! his cognominibus , quippe quae valde ju- 
cunda erant. Licitum autem est cognomen omnibus Moslemis et pulchrum 
nobis est, si cognomine honorifico nominemus viros praestantes iuter doctos, 
aliosque; et praestat cognominare aliquem secundum filium natu majorem. 
In Regula Abi David, gratum habeat eum Deus! aliasquc hoc traditur : Pro- 
pheta , propitius sit ci Deus et favens ! quondam interrogavit virum de filio 
natu maximo, a quo cognominavit eum. Licitum quoque est cognominare 

aliquem ab alio , qui non est ejus filius , vel si cui prorsus nulli , vel non- 
dum nati sunt filii, vel secundum infantem, sicut Legatus Dei, propitius 
sit ci Deus et favens! quondam dixit: Oh Abu 'Antir, quo modo se habet 
en-Nogair? — Et licitum est cognominare virum a patre cujusdam foemi- 
nac, et mulierem a matre cujusdam viri aut focminne. Nominatur Kafer, 
qui celeber factus est cognomine suo, ut Abu Laliah, Abu 'Taleb , Altu 
lte’ul et alii. Quo nomine licitum sit cognominare Abul- Kasem dissentiunt 
viri docti; quod fusius exposui in libro Memorabilium et in Ilorto, 
quare hic delego ad hos libros. Et in Deo auxilium ! 
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monitio eorum auctoritatis. Quibus omuibus studiosus ad eorum lectionem 
dirigitur et instituitur, cuinam ex iis fides habenda sit, et admonetur de 
mendis, a quibus cavendum est, etc. Et in Deo auxilium! 

De co, quod pertinet ad cognominationcm et nomina et agnomina 
et cognomina. Jamquc collegi sub bis titulis rerum egregiarum magnam 
copiam in libro Memorabilium et afferam hic juvante Deo nonnullas ma- 
xime praestantium inter eas. — Valde jucundum est pulchra reddere no- 
mina secundum traditionem Abil-Dardai, gratum habeat eum Deus! qui 
dicit : Dixit Legatus Dei , propitius sit ei Deas et favens ! «Vos vocamini 
die resurrectionis nominibus vestris , quare pulchra reddite nomina vestra. » 
Tradidit hoc Abu David allegata auctoritate optima, lbn ’Oniar in Veri- 
tate Moslemi, gratos habeat eos Deus! tradidit: Legatus Dei, propitios 
sit ci Deus et fiiveus ! dixit : Nomina dilectissima Deo sunt ’ Abdolln et 
’Abdorrahman ; et in Regula Abi David et in libro Diversitatum Abu 
Ben Wahab cl - Gaschcmi , Comes , gratum habeat eum Deus ! tradidit : Le- 
gatus Dei , propitius sit ci Deus et favens ! dixit : Nominate vos nominibus 
Prophetarum et dilectissima nomiua Deo sunt 'Abdolla ct 'Abdorrahman, ct 
maxime aineera Hnreth ct llaioinam , et iocdissima llarb ct Morra. In 
Veritate Moslemi Saniora Beti Gondeb, gratum habeat eum Deus! tradi- 
dit : Legatus Dei , propitius sit ei Deus ct favens ! dixit : Ne nomines ser- 
vum tuum Jasar, nec Rabah, nec Naguh , neque Aflah; nam si dicis, 
vitium est, et non est, dicet ille: minime. — Jucunda autem est muta- 
tio nominis foedi in pulchrum. In duobus libris Veritatum Abu IIo- 
raira , gratum habeat eum Deus ! tradidit : Zainab nomen tulit Barra , ct 

dicebant homines : purgat se ipsam. Sed Legatus Dei, propitius sit ei Deus 
et favens! nominavit eam Zainab. Et in Veritate Moslemi Zainab, filia 
Abi Sclma , gratam habeat eam Deus ! tradidit : Nominabar Barra , sed Le- 
gatus Dei, propitius sit ei Deus et favens! dixit: Nominate eam Zainab. 
Pergit illa : Intravit ad eum Zainab , filia llagescbi , quae nominabatur 

Barra ; sed Legatus Dei , propitius sit ei Deus et favens ! nominavit eam 
Zainab, Et in Moslemi Veritate lbn 'Omar, gratos habeat eos Deus! 
tradidit : 'Ornaro erat lilia , cui nomen Bareija j sed Legatus Dei , propitius 
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potestas , nisi Deo ; sufficit milii Deus , ct o praeclarum curatorem ! iNeque 
vis, neque potentia, nisi Deo excelso, maximo! — Praemittam in initio 

r 

libri nonnulla capita, quae sint ejus lectori basis et fundamentum. 

Sic babeto, scientiae nominum virorum, eorumqne conditionum et 
dictorum et dignitatum magnas inesse utilitates, lluc spectat notitia virtu- 
tum et conditionum eorum, ut bonos mores discas ex eorum moribus et tibi 
compares bonas eorum indoles ; porro dignitates ct fanstae conditiones eorum, 
ut obtinere sinantur suam auctoritatem, nec diminuatur gradus honoris viri 
nobilis, neque alius plus aequo efferatur. Deus, qui exaltetur! dixit: con- 
sentire cum omnibus sapientibus est sapientis et prudentis. In Veritate 
Moslemi 11 m Mas'ud, gratum habeat eum Deus! tradidit: Legulus Dei, 
propitius sit ci Deus et favens ! dixit : Profecto proximi sequuntur me ex 
vobis sapientes et intelligentes ; deinde, qui bos sequuntur, tertium locum 
obtinent. Et ’ Ajcscha , gratam habeat eam Deus ! tradidit : Jussit nos Le- 
gatus Dei, propitius sit ei Deus ct favens! ut concedamus hominibus debi- 
tum honorem. Dixit el-llakim Ahu 'Abdolla in Doctrina traditionis, 
veram esse illam traditionem; ct edocuit Abu David in Regula sua, eant 
divinitus missam esse. — Huc pertinet quoque, quod illi sunt Imami nostri 
et majores, sicut parentes, ct usui nobis in rebus futurae vitae nostrae, 
quae est domus mansionis nostrae, et monitores nobis in iis, quae ad no- 
stram utilitatem conferunt. Quare turpe est ignorare cos et negligerc eorum 
notitiam. — Porro opus nostrum, ejusqoe praestantia nititnr judicio sa- 
pientissimorum et pius imorum inter illos, si discrepant eorum judicia; quod 
clarius exposui in initio commentarii in Concinnum. — His accedit ex- 
plicatio librorum eorum et quam obtinent dignitatem , et mendorum et com- 
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ex praeponderatis. Praeposui milii etiam in interpretandis Comitibus aliis- 
que, explicare nomen, agnomen, gentiliciam, patriam, partum et mortis 
tempifs, praestantes ejus virtutes et memorabilia ejus vitae. Quibus addetur 
in nominibus jurisconsultorum, cujus scholis interfuerit et quae scripserit, 
num liber ejus praestet, nec ne, num fide dignus sit, nec ne, num mul- 
tum repugnet viris doctis, an parum. 

Videbis autem in his omnibus, juvante Deo, qni exaltetur! id, quo 
laetus evadet oculus tuus et propter quod inclinabis te ad repetitionem li- 
brorum sapientium cujusvis generis. Et spero, bunc librum, si finitus erit, 
fore ejus lectori exoptatum thesaurum omnis generis scientiarum, quae in 
eo continentur. — Auxilium meum in hac, aliisque rebus est adjumentum, 
vis , praesidium , custodia et ductus Dei excelsi , munifici , benigni , propitii, 
sapientis. Imploro ejus auxilium ob praestantiam propositi, ut facilem mibi 
reddat summam obrdientiam et me dirigat ad eam constanter in incremento 
usque ad mortem , et ignoscat , si quid deliqui repugnando ; et ut idem fa- 
ciat parentibus et praeceptoribus meis atque propinquis et amicis nostris, 
ceteriaque Moslcmis viris et focminis; et ut copiose largiatur nobis omnibus 
gratiam suam et amorem et constantiam obedienliae et conciliet nos in domo 
majestatis suae , omnibusque ceteris mysteriis ; et ut prosit nobis omnibus boc 
libro et conferat in nos beneficia, nec detrahat nobis, quae donavit et largi- 
tus est nobis bona ; neque efficiat , ut quidquam eorum nos in discrimen ad- 
ducat; et ut liberet nos ab omni repugnantia. Piam ille exaudit preces, 
largitur bona ! Confido Deo , fretas sum Deo , quoad placuerit Deo ! Nulla 
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dico: Bochari ctMoslim, anciores librorum Veritatum; comme- 
morat eos in Concinno, in capite de divisione quintae partis praedae; ne- 
que eorum mentio fit in Concinno nisi hic; et commemorat in Summa 
Bocharium in explicatione precationis , ubi de lectione formulae • in nomine 
Dei misericordis , miseratoris > ; non fit ejus mentio in duobus bis libris , nisi 
duobus his locis, saepe autem occurrit eorum mentio in Horto. Abu Da- 
vid, commemorat cum in Concinno, in fine capitis de eleemosyna post 
jejunii solutionem, et de divisione quintae partis praedae et saepe alias; sed 
ejus mentio non fit in ceteris libris, excepto Ilorlo, in quo saepe occurrit. 
A b j a d B cn ii ammal, Comes, ejus mentio non fit in his sex libris, nisi 
in suscitatione mortuorum ex Concinno; et Nagusehi in capite de fu- 
neribus ; et liis similia. — Quum vero occurrit nomen duobus locis , sub 
duobus vocabulis, quae differre videntur, cl tamen non differunt, vel vice - 
versa, expono hoc ct c. c. dico: Abu Scharih el-Choza’i in Con- 
cinno in capite de necessitate talionis, hic est Abu Scharih cl - Ixa'ahi, 
commemoratus in capite de solutione talionis, deinde in capite de condona- 
tione talionis. ’Abdol!a Bcn Zaid Ausuri, commemoratus in Con- 
cinno in explicatione lotionis sacrae ct precationis in haurienda aqua et in 
initio capitis de dubio divortii, hic unus idemque est et diversus ab 'Abdolla 
Bcn Zaid, commemorato in capite promulgationis precum ex Concinno et 
Summa; ct differunt ambo in his. — Et cupio his omnibus dilucidiorem 
et faciliorem reddere cognitionem quaerentibus , in spe gratiae Domini mundo- 
rum. Profecto verum est, quod Legatus Dei, propitius sit ei Deus et fa- 
vens! dixit: «Per Deum! in adjuxando famulo quantopere famulus adjuvat 

alterum»! Et commemorabo, juvante Deo, qui exaltetur! in fine interpreta- 
tionis cujusque singuli jurisconsultorum nostrorum quaestiones alienas ab eo, 
sive ejus sententia sit praeponderans, sive praeponderata; et adjiciam, utrnm 
ejus sententia sit praeponderans , an praeponderata ; et maxiiua ejus pars est 
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regionnibus definitionibus , quae sequuntur. Eodem pertinet menstruatio, 
(juncum cohaerent sententiae sequentes; et omnes hac sententiae cohaerent 
cum puerpera , exceptis his ; et omnia pecora mortua impura , exceptis his 
quaestionibus. Et similia exempla sunt innumerabilia, «piae invenies, ju- 
vante Deo, qui exaltetur! locis suis. — Eodem modo clare exponam, ju- 
vante Deo , 'qui exaltetur ! explicationes locorum , corumquc fines et pronun- 
ciationcm , quae non credo te inventurum esse collecta alio loco , nisi magno 
labore , si unquam inveneris. Exjdicubo quoque , quid obscurum est , ut 
Dul • Ilolaifa , nomen loci , ubi conveniunt incolae Mcdinac et principes. 
Qualuor nomina ei similia sunt in scriptura ; et Hagr commemoratum in 
quaestione vocis est idem, cujus mentio fit in capite de Tributo; et 

similia his multa. 

Jam de nominibus componam, jnvante Deo, qui exaltetur! certis- 
simum, «juod invenies, et optimum pretiosissimi et praeslantissiini ex historiis 
virorum , qui ca gesserunt ; et exponam dc iis secundum summam veritatem 
et perfectissimam evidentiam. Deinde ingrediar in hoc libro, juvante Deo, 
qui exaltetur ! viam maxime approbatam optimis libris. Nomina nempe et 
vocabula , quae saepissime commemorantur , aut loca cognita plerumque sine 
relatione loci , quo occurrunt , exponam. Quorum vero occultus est locus 
studiosis et aliis , eorum locum indicabo. Dicam igitur exempli causa ; Di- 
cit auctor in Concinno, in capite illo, aut in initio ejus, aut in primis 
partibus, aut in fine, aut in medio. Verbi causa IxorAr, commemorat 
eum in Concinno in capite dc salutatione, in sectione de salutatione, sub 
voce X— *— >* ; cum Damma lilerae ^ et ^ sine Teschdid ; asque ad fiucm ex- 
plicationis ejus. Hortus Cliach, commemorat eum in Libro itinerum. 
BozAclia, commemorat cum in interfectione el-Mortaddi; et simi- 
lia. — Pari modo nomina personarum, si persona saepe occurrit, ut Ma- 
zam et Ibn Scharih , non relego ad locum ; sin autem non iterata est , vel 
duobus tantum , vel tribus locis occurrit , ablego ad «jus locum et e. c. 
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allegando eos omnes suis locis , aliosque hic non memoratos 5 quod mox vi- 
debis et lactnin accipiet oculns tuus, juvante Deo, qui exaltetur! 


Spero autem a benignitate Dei , qui exaltetur ! in hoc libro con- 
tentam fore nominum et vocabulorum ct definitionum universalium et scutcn- 
tiarum praestantium copiam magnam , qua usus afferatur explicationi Korani 
et traditionis , omnibusque libris scriptis. Neque enim contentus sum effe- 
rendo singulas vocum litcras ac veram earum sententiam, quin commonefa- 
ciam simul multarum sententiarum enunciativarum ct quaestionum propria- 
rum evidentissimis demonstrationibus abbreviatis, juvante Deo, qui exalte- 
tur! Et exponam in eo, juvante Deo, qui exaltetur! ex definitionibus vo- 
cum juridicialium, earumque sensu, quae difficilia sunt plane explicatu nisi 
conferenti in id singularem diligentiam; sicut accurata definitio vocum doni, 
muneris, beneficii, et quo differunt inter se; porro quod cohaeret cum 
vocabulis universalibus , ut dicimus : Summa et quid cohaeret cum ea sunt 
centum ferine sententiae hujus modi ; et omnes bae sententiae cohaerent cum 
coitn mulieris, exceptis septem; et cohaerent maximam partem cum coitu 
viri ct animalis; et omnes sententiae cohaerent cum occultatione penis ob 
servandam famam ; et inter singulas discrimen est , quod commemorabo loco 
suo, juvante Deo, qui exaltetur! Iluc spectat quoque definitio violentiarum, 
quae sunt liujus modi ; et excidit vestigium facti nisi in triginta fernte quae- 
stionibus, quae sunt hujus modi. Porro buc spectat sacrum territorium 
Meceue , cujus fines ad omnia latera sunt hujus modi ; et hoc differt ab aliis 

3 ' 
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et Collectione Ibn Doraid , et Summa Ibn Farcs et Integritate el- 
Cauliarii, aliisque libris de lingua celebrioribus; item ex scriptis de Tra- 
ditionum vocabulis rarioribus, Abi Obaida, ejusque Domini Abi 
Obaid, lbn Kotaiba, el - Cha'ttabii et Hcralensis; porro ex Corani Commen- 
tariis, ut ex Amplo el - AValiedii , et libro Gemmarum el - Mo'tazclii, 
aliisque seboliis verborum explicationem continentibus ; Ium ex libris , qui 
aliquam linguae partem separatim spectant, ut Inusitata scribentis ora- 
tione Abi Obaid cl-Kascm Bcn Selam et Sermonis emendatione Ibn 
rs-ScLkit, et Scribae institutione Ibn Kotaiba, ejusque commentariis; 
nec non libro Florentis lbn cl-Anbari et seboliis in librum de Elo- 
quentia. Tum nostra derivavimus ex scriptis de falsa vulgi pronuntia- 
tione, quorum ab antiquis rccentioribusque compositorum et copia magna eat 
et celebritas; item ex Traditionum interpretationibus, ut ex Ratione 
cognoscendarum legum ore acceptarum auctore el - Cha'ttabio , in 
Commentario ad Leges Abi David, ejusque Signis, in Commentario el- 
Bochurii, et Ex pii cati o ne Ibn ’Abd cl-Barr, in Commentario Ex- 
panso; et commentario in Bocbarium , auctore Ibn BaTtal, et in Tcrmc- 
ditam, auctore Ibn cl- Arabi, et in Mostcm, auctore Judice ’Ija'd , ejus- 
demque Ortu, et Ortu luminum auctore lbn Korkul , aliisque ; et ex 
libris Jurisprudentiae et doctrinarum fundamentalium et Theologiae Schola- 
sticae, ut explicatione definitionis verae vocum intellectus, Prophetae, 
miraculi, prodigii, praestigii, largitionis, auxilii divini, 
frustrationis, sermonis, cxistcnliae, terminorum vitae, de- 
cretorum Dei, rationis cognoscendi, abstersionis, principii 
etc. quae non inveniuntur certo explorata , nisi in libris de elementis doctri- 
nae. Denique usurpavi Libros Geographicos , ut opus Abi Obaid el - Bckri 
et Etymologicum Akul-Fnragi cl - Ilamadani , et librum de nomini- 
bus locorum synonymis ct diversis, auctore el-llazcmi, aliosque. 
Sed infra videbis , juvante Deo , qui exaltetur ! quid transferam ex his libris 
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Ben Hanna't , qui nomine Santini notus est; e Classibus m aj oribus et 
minoribus Mohammcdis Dcn Sa’ad , scribae el-YVVikedii, qui lide dignus 
est, licet Doctoris ejus el - Wakcdii infirmum sit testimonium; item ex libro 
dc ireris falsisque traditionum testimoniis dijudicandis, 
auctore Abi HiUem cl cx luculentis auctoribus Ibn Abi Hntcm Bcn 
Ililmn (cum Iiesrc literae Ha). Porro ex Chronico IXisaburensi auctore cl- 
Hakim Abu ’AbdolIa, et Chronico Bagdadcnsi auctore cl-Cha'lib, cl Chro- 
nico Uamadancnsi et Damasceno auctore el-IIafi't Abul - Kascm Msakcr, 
aliisqur Chronicis majoribus. Praeterea ex libris nominum Comitum, ut ex 
Universitate Ibn ’Abd cl-Barr ct libro Ben Mandcbi , Abi IXo’aiin, 
Alti Musa, Ibn cl-Atbir, aliorumquc ; ct ex libris expeditionum ct itine- 
rum, ct ex libris dc nominibus recte scribendis, ut nominibus synony- 
mis ct diversis auctoribus cd - DaroWtnio , ’Abd el-Gina Bcn Sa’id, 
el-Cha'tib Bagdadcnsi, Ibn Matula , aliisque. Item cx libris Classium 
Jurisconsultorum, ut classibus Abi ’Aecm el-’Ibbadi, Doctorum Abi 
Ishak et Abi ’Amr Bcn ec - Calab. Ilaec sunt fragmenta , quae ordinare 
et disponere institui ; sunt autem quanlivis pretii , ita ut nihil unquam 
scriptam sit, quod cum iis comparari possit, aut ad eorum praestantiam 
prope accedat, illiusque operis (quod ignorasse Scliafe’i!ae turpe lorct), in 
Jurisconsultorum historia cognoscenda, vicem suppleat. Praeterea in meam 
scriptionem congessi praecipua quaeque momenta cx libris Traditionum , nec 
non Jurisprudentiae, ilbsquc, qui dc Theologiae Jurisque fundamentis 
agunt etc. Inter Gencalogicos libros usus sum Originibus Abi Sa’ad 
C$ - Snnnini , aliorumquc ; inter obscurarum quaestionum libros , operibus 
cl - Cha’lib Bagdadcnsis ct Ibn Baschkual , aliorumque. — Quod ad 
vocabulorum interpretationem attinet, eam maximam partem liausi ex Con- 
cinnitate linguae el-Azharii el Interpretatione verborum com- 
pendii cl-Mazauii, ct Munimento linguae et Collectione cl-Kaulri, 
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(amen commemoravi (pandam iileram additam in capite quodam secundum 
pronuncialionem (et notavi, si iitera quaedam est addita), quam jam comme* 
mora veram loco suo secundum literas radicales. Hoc autem faciam, quia 
hunc librum saepe evolvunt studiosi, quibus etymologia ignota est; inter- 
dum etiam vocabulum alio loco evolvunt, quam secundum literas radicales, 
opinantes omnes literas ad radicem pertinere; neque ibi id inveniunt, neque 
alia de eo opinio iis nota est. Sed facilius reddere volui eorum studium ; 
nam optimi libri sunt ii, quorum facilis est usus et quos quisque sine labore 
cognitos habet. Commemorabo etiam, juvante Deo, qui exaltetur! in fine 
cujusquc literae nomen locorum, quorum prima Iitera ad banc sectionem 
pertinet; ct notabo literam adjectam ex consuetudine virorum doctorum in 
nominibus personarum ct locorum, quia eorum pauca sunt, corumque com- 
memoratione sub Iitera prima facilius ea invenire possunt studiosi. Ederam 
praeterea , juvante Deo , qui exaltetur ! singulas nominum personarum et lo- 
cutionum et locorum literas omnes, ubi necesse est, insigniendo eas vocali- 
bus et omisso vel adjecto Tescbdido ; et hanc literam esse £ sine puncto, 
vel £ puncto diacritico instructam, et similia. Quae omnia transferam vere, 
juvante Deo , qui exaltetur ! ct concinne ex opinionibus certis et scriptis 
virorum, quibus in bis rebus fides baberi potest. Nunc in rebus quae 
cognitae sunt, plerumque non laudabo auctores, ob multitudinem eorum, 
neque urgente necessitate; in alienis autem adjeci auctores et translatov 
res earum. 

Nomina et demonstrationem conditionum eorum, qui ea gerunt, 
transtuli ex libris Imamorum, traditionis conservatorum, virorum in ea prin- 
cipum et illustrium dignitatis eminentia, quibnsquc ab omnibus doctis fides 
haberi solet, ut Chronico Bocharii et Ibn Abi Chaithmae et Chalifae 
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(amcn commemoravi quandam literam additam ia capite quodam secundum 
prouuncialionem (et notavi, si litera quaedam est addita), quam jam comme- 
moraveram loco suo secundum Iitcras radicalcs. IIoc autem faciam, quia 
hunc librum saepe evolvunt studiosi, quibus etymologia ignota est; inter- 
dum etiam vocabulum alio loco evolvunt, quam secundum literas radicalcs, 
opinantes omnes literas ad radicem pertinere; neque ibi id inveniunt, neque 
alia de eo opinio iis nota est. Sed facilius reddere volui eorum studium ; 
nam optimi libri sunt ii, quorum facilis est usus et quos quisque sine labore 
cognitos habet. Commemorabo etiam, juvante Deo, qui exaltetur! in fine 
cujusque lilcrae nomen locorum, quorum prima litera ad hanc sectionem 
pertinet ; et notabo literam adjectam ex consuetudine virorum doctorum in 
nominibus personarum et locorum , quia eorum pauca sunt , eorumque com- 
memoratione gub litera prima facilius ea invenire possunt studiosi. Efferam 
praeterea , juvante Deo , qui exaltetur ! singulas nominum personarum et lo- 
cutionum et locorum literas omnes, ubi necesse est, insigniendo eas vocali- 
bus et omisso vel adjecto Tcschdido ; ct hanc literam esse * sine puncto, 
vel j puncto diacritieo instructam , et similia. Quae omnia transferam vere, 
juvante Deo , qui exaltetur ! et concinne ex opinionibus certis et scriptis 
virorum, quibus in his rebus fides haberi potest. IVunc in rebus quae 
cognitae sunt , plerumque non laudabo auctores , ob multitudinem eorum, 
neque urgente necessitate; in alienis autem adjeci auctores ct translato* 
res earum. 

IVomina et demonstrationem couditionum eorum, qui ea gerunt, 
transtuli ex libris Iinnmorum, traditionis conservatorum, virorum in ea prin- 
cipum et illustrinm dignitatis eminentia, quibusque ab omnibus doctis fules 
haberi solet, ut Chronico Bocharii et Ibn Abi Chailhmae et Chalifae 
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texam per ceteras iiteras. Sic Ahja'd Ben CemAl ante Obi Ben Ka ab 
ponam ; etsi enim ambo incipiunt ab Elif, Be ct Jc , quarta tamen lilera 
vocis est jji et vocis Je alterum. Sin autem duo nomina omnibus 

literis concinunt, sicut Ibrabim et Ibrabim, disposui ca secundum nomina 
patrum. Ita ponam Ibrabim Ben Axar ante Ibrnlum Ben Ibrabim, et Ibra- 
bim Ben Ibrabim ante Ibrabim Ben Abmcd , et Ibrabim Ben Abmed ante . 
Ibrabim Ben Adbem. Et si nomina duorum hominum eorumque patrum 
sunt eadem, sicut Ibrabim Ben Ahmed ct Ibrabim Ben Abmed, disposui 
ea secundum avos. Ita ponam Ibrabim Ben Abmed Ben Ibrabim ante Ibra- 
bini Ben Abmed Ben Ismael. Si avorum etiam nomina eadem sunt, dispo- 
sui ea secundum abavos, deinde secundum atavos in hunc modum per 
omnes Iiteras usque ad litcram Je. Idem faciam in agnominibus gentilitiis, 
cognominibus ct tribuum nominibus aliisque. Ilac ratione potiam articulum 
Abi Ibrabim ante illum Abi Ishab et articulum el-Anma'ti ante el-Auza’i 
et el-Acm’ai ante el-A’inesch ct Beni Tamim ante Beni Hanifa ; et eodem 
modo in nominibus cum Ibn compositis, Ibn Omm-Mektum ante Ibn el- 
Iiatiba ; et similiter iu nominibus cum Acbu, cetera; et similiter nomina 
Maritorum et Uxorum ; et pariter Beliram Ben Ilakirn a patre et avo ante 
'Talka Ben Mocnrrcf a patre et avo ; et pariter 'Talka Ben Moearref a patre 
et avo ante ’Amr Ben Scko’aib a patre et avo. Quod attinet ad res in- 
cognitas ct mendosas , commemorabo eas secundum ordinem , quo accidunt 
in bis libris. Eodem modo tractabo etiam partem dc Mulieribus, jugante 
Deo, qui axaltetur! — Jam quod attinet ad vocabula, ordinabo ea aeque 
secundum Iiteras alphabeti in modum praecedentem, respectu habito literae 
primae et secundae et ceterarum ; et quod inde primum est , primum etiam 
locum obtinet, observatis literis radicalibus et neglectis adjectis. Interdum 

2 ‘ 


Digitized by C^oogle 



10 


* — „ £» y— al ^ JL-jr (jj— # *o 5 / -j!i jlj ^ 

£-*!/* *sLrf £-j'y-> j 'C/'~ ”' «i!» 

# 

^.X-Sli *'l_.^l_j U_«.x; £?«f i 6 *^' ‘O^"' 6 ^* 

I — 

^ f-t-*!r** u- *r-H’W er* f-t-^-i 1 //’ tr* f-H ,, /-i l 

#. • b (r# 

{U ^ l-J^JL-l ^lj (j4 JC 0^1 y» *<X-?>f yJ 

■ • * p o-.« 

f*fli cX^4>xJ> ^ tr^ f-t 

i 

6 ^ (j* «^-^1 ^ p“f (ji (jf 

^x.^. JUJLl l*x_^> s«x_». ^— » **x_Al LJ «z>^A.JLfil Lai-j! a_Jj ^ 

yULl^ yLwuj^ ^Aj«t ^*L*JI (J^ Jl 

jL^-j ^C ^ 

* JL-X.X.A. ^W ^C !> . *■<• * |j^4^ 

m 4-0 

S^-aL^l IvX-Sj 4 iLA-A-lJfl jj-jf ^C ^ .a «ULiYf 

« g 0 m 

fcjf l«X-^ ^j-® y-® f t ^ ^ (J~i ^ V i 5^ 

• • « * 

«<X> ^j~c *->-j! ^j-r 6 ^a 3 -* ( j-j *-acv-XJb I -* v *—~^ * «tX-> X-a-jI ^j-c 

'WjE 

U^SsiU k-ULi*^ wL*_j_I_l > l U.1, {*»•>—?. y-e *-<-jI y-e »-.*■ « -£ y» }f i ^o 

0 

«l— aJI 3 jilj £-*-*— a. 3-4— • 3 1 — * — «—-ZJfl ».x_i> ^ i-£-c^->* 4j*_j_Jj_J 
L* «—■—■ -» ■ ^c | > .y \ .».U Ojj-» Jc Lxi-jl 1.^-4 ?jl> -ULMI U.I, $ JL*_J illi «L& 

v l— «iXiL* U<Xkj l _ «5 Jl£jlj 3 j 2»1 Oj._il iLel^-4 ^y* >Ji-4.A« 


Digitized by Google 



9 


clKoraiscb, Chuza'a et Chath'am; quarta de quibus dicitur: filius cu- 
jusdam viri aut foeminae , aut frater, aut soror, aut patruus aut avunculus 
ejus, ut Ibn Scbo'ba , Ibn Abi Laila, Ibn Abi Dib, Ibn Coraig et Ibn 
Oirnn Mellum, Ibn el-Ivaliba et duo fratres 'Ajescbae, gyratam habeat eam 
Ikcus ! et duae sorores (jus et Patruus ’Abbadi Ben Tammim ct similia ; 
quinta de illis, qui a patre et avo traditionem accepisse memorantur; sexta: 
Maritus foeminae et Uxor viri cujusdain; septima de nominibus incertis, 
ut Vir qnidam, Scbeich , Vir quidam sapiens etc. 5 octava de erroribus, 
qui occurrunt in nominibus propriis ct gentilitiis. — Pars posterior, de 
Mulieribus, septem capita continet, secundum dispositionem commemoratam 
in parte de Viris, omisso capite quinto; non enim in his libris mentio fit 
foeminae, quae a matre ct avia, aut a patre et avo traditionem accepisset; 
cetera autem capita inveniuntur ct videbis omnia , quae commemoravi , loco 
suo clare aposita , juvante Deo, qui exaltetur! Et ordine disponam haec 
omnia secundum literas alphabeti ; at tamen incipiam ab iis , quibus nomen 
est Mobammcd, sicut jam fecit Abu ’Abdolla Bocharcnsis ct viri docti post 
eum, gratos habeat eos Deus! ob honorem nominis Prophetae, propitius sit 
ei Deus ct favens ! Deinde redibo ad ordinem literarum et incipiam a litcra 
Elif, quam sequuntur Be, Te, The, Cim, usque ad postremam. Et in- 
nitor in litera prima nominis ct dico : Litera Elif. Deinde commemorabo 
sub ea nomina omnium, quorum nomen incipit ab Elif, et inter haec, cui 
alterum Elif additur proxime, hoc primum est. E. g. ponam Adam ante 
Ibrahim ; quamquam enim audio incipiunt ab Elif, tameu Elif vocis 
sequitur alterum Elif, sed Elif vocis sequitur Be ; ct Elif antece- 

dit Be. Eodem modo in ceteris literis nominis, et hoc diligenter per- 
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rVarn hi sex libri continent , quid opus est locutionum ; ct adjiciam iis sup- 
plementa necessaria , quae non inveniuntur in 'iis , ut communis utilitas ex 
eo capiatur, juvante Deo, qui exaltetur! vocabula Arabica et barbara et 
Arabizantia , et formulas forenses et locutiones juridicas ; ct adjungam bis 
dicendi formulis quae nomina Virorum et Mulierum ct Angelorum ct Dae- 
monum, aliaquc, quorum mentio fit in bis libris ex traditione ct alio modo, 
occurrunt in his libris ; num quis Moslemus fuerit, an alienus, num pius, an 
impius. Elegi nutem haec scripta ad componendum librum, quia quinque 
priora eorum divulgata sunt inter viros doctos nostros, qui ea maxime evol- 
vunt ; et per omnes urbes divulgata sunt apud proceres ct tirones in omni- 
bus regionibus , non exstante libro , qui omne utile amplecteretur. Jam 
quidem composuerunt nonnulli viri libros de singulis partibus, sed non per- 
fectos ct in plurimis eorum sunt menda et errores, quos neglexisse turpe est 
iterum iterumque terenti eos. Et spero a benignitate Dei, hunc fibrum, si 
perficiatur, medelam allaturum esse animis sinceris ct expleturum oculos 
sanos ct integros. 

Divisi fibrum in duas partes : prior de nominibus , posterior de locu- 
tionibus. IVominum autem sunt duo genera: primum de Viris, alterum de 
Mulieribus; quorum primo sunt octo species: Prima de nominibus veris, 

c. c. Mohanmied, Ilirahini, Isliak, Zaid, ’Amr ct similia; secunda de 
agnominibus honorificis (i. c. ab Abu incipientibus), c. c. Abul-Kascm, 
Abu Bekr, Abu Ilafe et similia; tertia de nominibus gentilitiis, cognomi- 
nibus, et tribubus ul Johri, AuziVi, Buvaili, Mazini et Coccus, Surdus 
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juxta eloquentiam eorum inter tribus et domi , et peritiam linguae , memo- 
riter ediscendi opera. Attamen augere voluerunt cognitionem linguae, cu- 
jus status talis est , qualem commemoravimus , et dignitas , qualem supra 
diximus. Et Ibn 1 Abbas , gratum habeat eum Deus ! et 'Ajcseha , aliique, 
gratos habeat eos Deus! memoria tenuere carmina cl dicta, quaecunquc 
nota et divulgata fuerunt. Quod attinet ad rationem , qua ’Omar Iten el - 
ChatiAh, cj usque filius , gratos habeat eos Deus! castigabant filios suos ob 
negligrnliam eorum in ediscendis Arabicis , boc translatum , evidens et ma- 
nifestum est. Quod autem translatum est ab asseclis eorum in his rebus, 
copiosius est, quam quod numero comprehendi possit, et divulgatius, quam 
quod commemoretur. Nunc quod attinet ad laudem Inuinii nostri , Sclia- 
fc’ji , misereatur ejus Deus ! ejusque instigationem ad studium linguae Ara- 
bicae in iuitio Tractatus sui, bis probatur altitudo dignitatis ct magnitudo 
majestatis ejus, neque opus est prolixam facere orationem de instigatione 
ad eam. Conveniunt quoque viri docti in commendatione (jus, quin imo 
praescribunt ejus studium Muttio , ImAmo maximo et KAdio ob munera recte 
administranda , ct consentiunt , eam discere et docere referendum esse ad 
oilicia, quibus optime mereant homines. Itaque quum ejus conditio talis sit, 
qualem commemoras i, ejusque magnitudo in eo, quem descripsi, statu, 
malui sequi viam virorum doctorum , si quid forte praestantiae ci nflTcrrc 
possem ct perducere officium quo bono meream el adjuvare in discenda lin- 
gua, si quis studiosorum in eam inclinatus esset. Componam igitur, juvante 
Deo excelso, elemente, misericorde, aeterno, bcncficicntc, praestante ct be- 
nigno, librum de nominibus, qunc inveniuntur in libro abbreviato 
Abi lbrahim Mazinitae, in Concinno et Commonitione ct Sumina 
ct Compendio ct Horto, bic est liber, quem abbrevias i ex commen- 
tario in Compendium IinAmi Abil-Ixascm Rafeiiac, misereatur ejus Deus! 
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Nomine Dei misericordis, miseratoris. 


Laus Deo, creatori rerum factarum ct conditori rerum conditarum 
et moderatori rerum exstantium et mutatori linguarum articulatarum , praefe- 
renti linguam Arabicam ceteris linguis ! qui demisit librum suum et misit 
Legatum suum ct amatum, Mobammed, propitius sit ei Deus et favens! 
in ea; ut perficiatur ejus conditio ct notilieetur magnitudo status ejus et al- 
titudo existimationis ejus ! Laudibus celebro cum perfectissimis et summis, 
meritis ct longe latcque diffusis ! Et profiteor, non esse Deum nisi Alia 
benignum , excelsum , clementem , misericordem ; et proliteor , Mohammed 
esse ejus Servum, Legatum, Amatum et Amicum, propitius sit ei Deus et 
favens, celerisque prophetis, ej usque toti familiae et ceteris piis! 

Jam vero lingua Arabica quoniam posita est in loco sublimi ct sta- 
tione alta, et in ca cognoscitur liber Domini mundorum ct lex optimi prio- 
rum ct posterorum et nobilissimi antecedentium et insequentium (pax Dei sit 
ei et ceteris prophetis ct sequentibus eos benefaciendo usque ad «liem judi- 
cii !) : viri intelligentes et generosi ct appetentes superiora incubuerunt in 
«jus studium et in confirmationem cognitionis ejus ediscendis carminibus 
Arabum, eorumque sermonibus ct orationibus, aliisque eorum dictis. Exer- 
cebantur autem haec studia tcmpoi'e Comitum , gratos babeat eos Deus ! 
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Nomine Dei misericordis, miseratoris. 


Laus Deo, creatori rerum factarum et conditori rerum couditaruiu 
et moderatori rerum exstantium et mutatori linguarum articulatarum , praefe- 
renti linguam Arabicam ceteris linguis ! qui demisit likruin suum et misit 
Legatum suum et amatum, Mobainmed, propitius sit ei Deus ct favens! 
in ea; ut perficiatur ejus conditio et notificetur magnitudo status «jus et al- 
titudo existimationis ejus ! Laudibus celebro eum perfectissimis ct summis, 
meritis et longe lateque diffusis ! Et profiteor, non esse Deum nisi Alia 
benignum , excelsum , clementem , misericordem ; ct profiteor , Mohammed 
esse ejus Servum, Legatum, Amatum et Amicum, propitius sit ei Deus et 
favens, celerisquc prophetis, ejusque toti familiae et ceteris piis! 

Jam vero lingua Arabica quoniam posita est in loco sublimi et sta- 
tione alta, et in ea cognoscitur liber Domini mundorum et lex optimi prio- 
rum et jmstcrorum et nobilissimi antecedentium et insequentium (pax Dei sit 
ei et ceteris prophetis ct sequentibus eos benefaciendo usque ad diem judi- 
cii !) : viri intelligenlcs ct generosi et appetentes superiora incubuerunt in 
ejus studium et in confirmationem cognitionis ejus ediscendis carminibus 
Arabum, eoruinque sermonibus ct orationibus, aliisque eorum dictis. Exer- 
cebantur autem haec studia tempore Comitum, gratus habeat eos Deus! 

i* 
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*\ — wULT Ia-A 
Hic est liber concinnitatis nominum. 
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VIII 


mens a ei. Hamak.cr, qui in libro suo •Specimen Catalogi Codicum Mas. 
Oricnt. biblioth. aeadem. Lugduno Batavae • pag. ii>!) de Codice Abu Zacar- 
jac tractat. Diffuse et diligentissime ejus vitam exposuit, ita ut ad eum ab- 
legare mihi liceat, quod etiam feci in loco, quem ille excerpsit, de quo vid. 
annot. ad pag. 12. Omnino autem mihi propositum non erat, uberiorem ad- 
dere commentarium de nominibus virorum, eorumque libris, quorum mentio 
Iit in hac sectione ; nam si hoc inceptum meum probatur viris doctis ct in 
bonam partem accipitur, operam dabo , ut modicis intervallis reliquas sectiones 
expleam , in quibus omnia fere nomina illa iterum longiore expositione occur- 
rent , ubi deinde , ut , quantum valeo , liber omnibus partibus expletus eva- 
dat, quae adjicienda esse videantur ex operibus vetustiorum ct rccentiorum 
scriptorum, adjiciam. 

Versioncm Latinam , etsi minus elegantem , tamen , quantum sine 
damno perspicuitatis fieri potuit, verbis Arabicis aptare studui. Annotationes 
longe plurimae varias lectiones et emendationes textus Arabiei spectant ; sed 
quanta sit difficultas in edendo libro ex unien Codice et quanta eaulio ad- 
bibenda sit iu emendationibus faciendis, ipsi non ignorant viri docti: Plure* 

earum mecum communicavit cl. Ewnld, cujus tanta in me erat liberaliias, 
ut praeterea consulenti mihi de locis difficilioribus libentissime exponeret ; 
qua de catise me, quantas maximas animus meus capere possit, gratias ei 
agere, lias literas testes esse velim. 

Scriptum Gotlingnc d. xvi. Decetnb. mdcccxxxi. 
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signis passim adjectis, quod autem casu magis, quam ratione aliqua factum 
esse videtur. Attamen non sine mendis est, sed lilerarum puncta diacrilic» 
interdum false apposita , interdum plane omissa sunt , ct in altera voluminis 
parte integrae adeo desunt lineae ; quas lacunas jam in eo Codice , ex quo 

descriptus est noster, fuisse dicit librarius, margini adseribens verba: 

* a 
j LoLj .v», sive : ^ I5.S» sive -x», 'A.&. Desideran- 

tur maxime in his lacunis virorum stemmata, quae nobis minoris momenti 
sunt, quam Arabibus vetustioribus. Magis autem doleudum est, quod hoc 
volumen nonnisi priorem totius operis partem, qua de nominibus agitur, 
continet, deficiente posteriore, qua de vocabulis ct sententiis tractaverat 
auctor; nam in fine margini adscripla snnt liaec verba: jlSSI ^3 li* 

xiv, o.j-1 Jyxt «jpil p3 «Ilie finis est capitis alteri de nomini- 

bus, quo finito absoluta est pars prior. Sit Deo laus ct gloria. • 

Praeterea neque libri titulus, neque auctoris nomen in ipso opere 
occurrit, sed pagina prima eandem fert inscriptionem, quam ct ego primae 
paginae praetexui, iutegrum, quem in (ronte libri apposui, titulum depro- 

„huic Zakhatjae, cui lucem publicam aliquando non invidemus, literaturam 
„arabicam maxima debere incrementa. Neminem autem fugit, quanto cum 
^eruditorum applausu ex boc claro et docto fonte hauserit Kbhlcrus, qui non 
„tantmn in commentariis de scriptoribus a rabi cis repertorio Eichhorninno in- 
certis et in specimine emendationum in scriptores arabicos, sed etiam in ob- 
servationibus in Elmacini historiam Saracenicam hunc Apollinem consuluisse 
„pro gloria duxit Adeatur Ev. Scheidii Orat de fontibus litcraturae Arabicae 
„aperlis in usum disciplinarum multo latius reclndendis, llarderv. 1767. — 
„Codcx ipse charta laevigata est scriptus, quaevis pagina duabus columnis ab- 
solvitur, quibus columnis singulis linea rubro ex liquore conflata est super 
„inducta. Sunt indicia, ex quibus auguror, ex bibliotheca Ucilmanniana co- 
ndicent in bibliothecam Kohleri migrasse.” — Contra hoc monendum est, 
quamvis paginam non duobus columnis, sed singula absolvi, et passim 
margini notulas esse adseriptas. 
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Viri , quorum vitas describit Abu Zacarja , maximam partem sunt 
Mobammedis Comites et Asseclae et Sectatores, quibus exceptis ex tempore 
insequenti nonnisi celeberrimum quemque memorat; quod potissimum interest 
inter cum et Ibn Cbalican , qui , illis omissis , eoruin maxime vitam deseri* 
l>endnm sibi sumsit, qui eodem cum eo tempore vixerunt, ut apparet ex bis 
praefationis verbis : • Nullum vero in hoc compendio commemoravi cx Sociis 

• Prophetae, quibus sit propitius Deus; neque etiam cx Tabiis, si excipias 

• paucos , quorum conditionem cognoscere multorum hominum interest. Simi* 

• liter quoque nullum nominavi Chalifam, contentus plurimis libris, qui hoc 

• argumentum tractant. Sed commemoravi plurimos illustres viros quos ipse 

• novi, et de illis quaedam enarravi; item alios, qui quidem mea aetate 

• vixerunt , quos tamen ipse non vidi , ut eorum historiam exhiberem iis , qui 

• post me venient.» vid. I). F. Tvdeman, conspectus operis lbn Chali- 
cani de vitis ili. vir. Lugd. Batav. 1809. pag. 111. — Exstat in biblio- 
theca nostra integrum operis lbn Cbalicani exemplar, a Lorsbacbio c 
Codice Leidensi quinque voluminibus transscriptnm. Ex hoc vitas nonnullo- 
rum virorum comparavi cum vilis Abu Znearjac , unde inveni, ntrumque 
de summa rerum plerumque dicere idem, dc levioribus rebus modo liunc, 
modo illum uberius. 

% 

Nunc Codex noster, quem c relictis a Kohlero libris bibliotheca 
Cotling.msis sibi acquisivit ‘), salis bene et emendate scriptus est, vocalium 

’) Ecce quibus laudibus venditat hunc Codicem Catalogus librorum a J. 8. 
.Kohlero collectorum. Lubccae 1804. pag. 220: “Ketab Abu Zakharja in Fol. 
,.major. — Arabice — Paginarum 451. conf. Catal. Lugd. p. 485. No. 1870. — 
„Kn ! Lexicon illud historicum fama super aethera notum , quod qui frigidius 
„laudarc posset , ad Getas merito et ad Garamantas mittendus esset. Gratia- 
,,sima enim inente, quisquis orientalem colit lilcraturam , merum fatebitur, 
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PRAEFATIO 


In discendis linguis Orientalibus id maxime in votis erat, tantam 
carum cognitionem consequi, ut edendis Arabum et Persarum libris hucus- 
que ineditis majori, quam fieri potest, si tantummodo in bibliothecarum 
scriniis latent, virorum doctorum parti aditum ad eos patefacerem et ali- 
quantum de iis mererer. Jam post qmituor annorum studia, quo tempori 1 
me, quantum profecerim, nonpoenitet, adii cl. Benecke, summum biblio- 
thecae regiae Gottingensis praefectum , virum , qui magnam mihi praestat 
benevolentiam, rogans, ut, qui asserventur in bibliotheca nostra Godices 
Mas. Orientales, mihi ostendat. Is libenter annuit, sed mox vidi, haud 
magnum adhiberi posse delectum, quum exceptis quibusdam Ixorani Codici- 
bus ct precum libris alii non adsint multi et perpauci restent , quibus eden- 
dis quaedam utilitas literis afieratur. Attamen, monente etiam cl. Ewald, 
praeceptore de me optime merito, e cunctis feliciter elegisse mihi videor 
Abu Zacarjam , cujus vitas haud mediocriter capturas esse virorum docto- 
rum animos mihi persuasum est. 
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